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A Sicherheitshinweise

AEN| Safety instructions

.

Hinweise fiir Planung, Montage, Bedienung
und Wartung

Wichtigkeit der Unterlage:

Var Arbeiten am Produkt Anleitung sorgfaltig
lesen und den Anweisungen folgen!

Anleitung immer an den aktuellen Anlagenbetrei-
ber weitergeben und zur spateren Verfigbarkeit
aufbewahren!

Zielgruppen:

Arbeiten am Produkt nur durch eine sachkundi-
ge, qualifizierte Fachkraft mit einer Qualifikation
fUr Sanitar- und Heizungsinstallationen.

Arbeiten an elektrischen Komponenten nur durch
sachkundige, qualifizierte Fachkraft mit einer
Qualifikation fur Elektroinstallationen.

Warnhinweise:
Warnhinweise unbedingt beachten und befolgen.
Nichtbeachten der Warnhinweise kann zu
Verletzungen oder Sachschaden fuhren!
Verwendete Warnstufen:
Warnung. Kennzeichnet Gefahren,
A die schwere und/oder todliche
Verletzungen zur Folge haben konnen.
Vorsicht. Kennzeichnet Gefshren, die
zu Verletzungen oder Gesundheits-
gefdhrdung fuhren kénnen.
Achtung. Kennzeichnet Gefahren,

1 die zu Sachschaden an der Anlage oder
Funktionsstérungen fuhren konnen.

Allgemeine Sicherheitshinweise:

Warnung. Verletzungsgefahr. Bei Arbeiten an
spannungsfihrenden Bauteilen das Produkt
spannungsfrei schalten und gegen Wiederein-
schalten sichern.

Vorsicht. Nationale Normen und Vorschriften

zu Wasseraufbereitungssystemen sowie zur
Unfallverhiitung vorrangig befolgen.

Vorsicht. Verletzungsgefshr. Bei Arbeiten am
Produkt die vargeschriebene personliche Schutz-
ausrustung tragen.

Achtung. Funktionsstérung. Einbauart muss ein
geschlossener, trockener und frostfreier Raum
sein, der nicht Uberflutet werden kann.
Achtung. Funktionsstorung. Beim Austausch
von Teilen ausschliel3lich Original-Ersatzteile des
Herstellers verwenden.

Achtung. Funktionssachschaden. Das Gehause
Ejarf K?nem Spritzwasser ausgesetzt werden
IP 20).

Achtung. Funktionsstérung. Die Darstellungen
in diesem Dokument sind Empfehlungen.

Ein Fachplaner muss diese ggf. auf ortliche
Bedingungen prufen und anpassen.

Bestimmungsgemalie Verwendung:

Reflex Fillguard Plus sind elektrische Wasser-
zahler mit integrierter Kapazitatsuberwachung
fir Nachspeisesysteme. Reflex Fillguard Plus nur
in Verbindung mit der Reflex Fillsoft (Enthartung
oder Entsalzung) oder mit ahnlichen lonen-
tauschern einsetzen.

Anhand der gemessenen Durchflussmenge

und der elektrischen Leitfahigkeit des Mediums,
Uberwacht der Reflex Fillguard Plus die Funktion
und die Restkapazitat der lonentauscher.

Bei unzuldssigen Messwerten werden Fehler-
meldungen ausgegeben.

Der Betrieb darf nur mit folgenden Medien
erfolgen:

- nicht korrosives Wasser.

- chemisch nicht aggressives Wasser.

- nicht giftiges Wasser.

Der Zutritt von Luftsauerstoff in das gesamte
System ist zuverlassig zu minimieren.

Jede andersartige Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemal? und fihrt zum Verlust
jeglicher Gewshrleistung und Haftung.

Wartung:

Die Wartungsfristen definiert der Betreiber
individuell basierend auf den nationalen
Varschriften und unter Beachtung der realen
Betriebsverhaltnisse.

Entsorgung:

Ortliche Vorschriften zur Abfallverwertung bzw.
-beseitigung beachten. Produkt darf nicht mit
dem normalen Haushaltsmll, sondern muss
sachgemal entsorgt werden.

Haftung:

Keine Gewahrleistung oder Haftung bei:

- Nichtbeachten der Anleitung.

- fehlerhaftem Einbau und/oder Betrieb.

- Einbau und/oder Betrieb eines fehlerhaften
Produktes.

- eigenstandige Modifikation am Produkt.

- sonstige fehlerhafte Bedienung.

Zu beriicksichtigende Normen:
- DIN EN 1717 - Trinkwasserverordnung
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Notes for planning, installation, operation and
maintenance

Importance of this document:

Carefully read and follow the instructions before
starting work on the product.

Always pass the instructions on to the current
system operator and save them for later use.

Target groups:

Work on the product may only be carried out by
experienced professionals qualified for sanitary
and heating installations.

Work on electrical components may only be
carried out by experienced professionals qualified
for electrical installations.

Warnings:
Take note of and comply with the warnings.
Non-compliance with the warnings can lead to
injuries or damage!
Warning levels used:
Warning. Indicates dangers that can
result in severe and/or fatal injuries.

Caution. Indicates dangers that can
result in injuries or health risks.

Attention. Indicates dangers that can
1 result in damage to the system or
malfunctions.

General safety instructions:

Warning. Risk of injury. When working on
powered product components, turn off the voltage
supply and prevent it from being switched on
3again.

Caution. National standards and regulations for
water treatment systems, as well as for accident
prevention, are to be given priority and must be
followed.

Caution. Risk of injury. Personal protective
equipment must be worn at all times when

work is being carried out on the product.
Attention. Malfunction. The installation location
must be a closed-off, dry and frost-free room

that cannot be flooded.

Attention. Malfunction. When replacing parts, only
use original spare parts from the manufacturer.
Attention. Functional damage to property.

(The hc)Jus'mg must nat be exposed to splash water
1P 20).

Attention. Malfunction. The illustrations in
this document are only recommendations.
A specialist planner must check and adapt
them based on local conditions as necessary.

Intended use:

The Reflex Fillguard Plus is an electrical water
meter with integrated overflow control for make-
up systems. Only use Reflex Fillguard Plus in con-
junction with Reflex Fillsoft (softener or deionisa-
tion) or with similar ion exchangers. By measuring
the flow rate and the electrical conductivity of the
medium, the Reflex Fillguard Plus monitors the
function and residual capacity of the ion exchanger.
If the measurement values are incorrect, an error
message will be issued.

The system must only be operated using the
following media:

- Non-corrosive water.

- Water containing no aggressive chemicals.

- Non-poisonous water.

The influx of atmaspheric oxygen must be
minimised reliably in the entire system.

Any other use is considered improper and will
lead to the exclusion of liability and void the
guarantee.

Maintenance:

The operator individually defines the
maintenance intervals based on the national
requlations and under cansideration of the
actual operating conditions.

Disposal:

Observe the local regulations for recycling or
waste disposal. The product may not be disposed
of with normal household refuse and must always
be disposed of in the correct way.

Liability:

No guarantee or liability in cases of:

- Non-compliance with the instructions.

- Incarrect installation and/or operation.

- Installation and/or operation of a faulty product.
- Independent modification of the product.

- Other incorrect operation.

Standards to be considered:
- DINEN 1717 — German Drinking Water
Ordinance
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A R| Consignes de sécurité

.

Remarque pour la planification, le montage,
I'utilisation et la maintenance

Importance de la documentation :

Avant de travailler sur le produit, lire attentivement les
instructions et suivre les consignes ! Toujours transmettre
les instructions 3 I'utilisateur actuel de l'installation

et les conserver 3 disposition pour une consultation
ultérieure !

Groupes cibles :

Les travaux sur le produit ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé, qualifié et compétent,

avec une specialisation pour les installations sani-
taires et de chauffage. Les travaux sur les compo-
sants électriques ne doivent étre effectués que par

du personnel spécialise, qualifié et compétent, avec
une spécialisation pour les installations électriques.

Avertissements :

Impérativement respecter et prendre en compte

les avertissements. Le non-respect des avertis-

sements peut entrainer des blessures ou des

dommages materiels !

Niveaux de signalement utilisés :
Avertissement. Signale des dangers
pouvant entrainer des blessures graves
et/ou mortelles.
Prudence. Signale des dangers pouvant
entrainer des blessures ou des risques
pour I3 santeé.

. Attention. Signale des dangers pouvant

1 entrainer des dommages matériels sur
linstallation ou des dysfonctionnements.

Consignes de sécurité générales :
Avertissement. Risque de blessure. Lors de travaux
sur des composants canducteurs, mettre le produit
hors tension et le sécuriser contre un redemarrage.
Prudence. Les normes et les prescriptions
nationales relatives aux systemes de traitement
de I'eau ainsi que celles pour la prévention des
accidents doivent étre respectées en priorite.
Prudence. Risque de blessure. Lors de tous les
travaux sur le produit, porter les équipements de
protection individuelle prescrits.

Attention. Défaut de fonctionnement. Le montage
doit étre réalise dans une piece fermée, seche et
protégee du gel, et ne pouvant pas étre inondee.
Attention. Defaut de fonctionnement. Lors du
remplacement de pieces, utiliser exclusivement les
pieces de rechange du fabricant.

Attention. Dommages matériels des fonctions.

Le boitier ne doit pas étre exposé a3 des
éclaboussures d'eau (IP 20).

Attention. Defaut de fonctionnement. Les illustra-
tions de ce document ont valeur de recomman-
dation. Un planificateur spécialisé doit vérifier leur
validité au regard des conditions locales et les
adapter le cas échéant.

Utilisation conforme :

Les Reflex Fillguard Plus sont des compteurs a
eau €lectriques avec surveillance intégrée de Ia
capacité pour systemes d'alimentation supple-
mentaires. N'utiliser le Reflex Fillguard Plus quen
combinaison avec le Reflex Fillsoft (adoucissement

ou dessalage) ou des échangeurs d'ions similaires.

En fonction du débit mesuré et de Ia conductivite
du fluide, le Reflex Fillguard Plus surveille le fonc-
tionnement et |3 capacité restante de I'echangeur
d'ions. Des messages d'erreur sont géenérés si les
valeurs de mesure sont inadmissibles.

Le fonctionnement n'est autorisé quavec les
fluides suivants :

- 3u non corrosive.

- eau chimiguement non agressive.

- eau non toxique.

Lentree d'oxygene de I'air dans Iensemble du systeme
doit étre minimisée de maniere sire. Tout autre
type d'utilisation n'est pas conforme et entraine la
perte de Ia garantie et de Ia responsabilité.

Maintenance :

Le délai de maintenance est defini individuelle-
ment par 'utilisateur, selon les narmes nationales
et dans le respect des conditions de fonctionne-
ment réelles.

Mise au rebut :

Respecter les prescriptions locales en matiere de
traitement et d'élimination des déchets. Le produit
ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres
courantes, mais éliminé de maniere appropriée.

Responsabilité :

Aucune garantie ni responsabilité en cas de :

- non-respect des instructions.

- montage et/ou utilisation non conforme.

- montage et/ou utilisation d'un produit défectueux.
- modification apportee au produit par le client.

- autre utilisation incorrecte.

Normes a prendre en compte :
- DINEN 1717 - directive « Eau potable »
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ANL| Veiligheidsaanduidingen

:

Instructies voor planning, installatie, bediening
en onderhoud

Belang van dit document:

Lees voorafgaand aan werkzaamheden aan het
product de handleiding zorgvuldig door en volg
de aanwijzingen hierin op!

Verstrek de handleiding altijd aan de huidige
exploitant en bewaar de handleiding voor
toekomstige referentie!

Doelgroepen:

Werkzaamheden aan het product mogen alleen
warden uitgevoerd door een deskundige,
gekwalificeerde vakman op het gebied van
sanitair- en verwarmingsinstallaties.
Werkzaamheden aan elektrische componenten
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een
deskundige, gekwalificeerde vakman op het
gebied van elektrische installaties.

Waarschuwingen:

Neem altijd de waarschuwingen in acht.

Het niet-naleven van de waarschuwingen kan

leiden tot letsel of materiéle schade!

Gebruikte waarschuwingsniveaus:
Waarschuwing. Wijst op gevaren
die kunnen leiden tot ernstig of zelfs
dodelijk letsel.
Voorzichtigheid geboden. Wijst op

& gevaren die kunnen leiden tot verwon-
dingen of gevaar voor de gezondheid.

. Let op. Wijst op gevaren die kunnen

leiden tot materiéle schade aan de
installatie of tot storingen.

Algemene veiligheidsinstructies:
Waarschuwing. Gevaar voor letsel. Schakel bij
werkzaamheden aan spanningvoerende delen
het product altijd spanningsvrij en zorg voor
beveiliging tegen onbedoeld inschakelen.
Voorzichtigheid geboden. Nationale normen

en voarschriften betreffende waterbehandelings-
systemen en ongevallenpreventie moeten met
prioriteit worden gevolgd.

Voorzichtigheid geboden. Gevaar voor letsel.
Draag bij werkzaamheden aan het product de
voorgeschreven persoonlijke beschermingsmiddelen.
Let op. Functiestoring. De inbouwlocatie moet een
gesloten, droge en vorstvrije ruimte zijn, waarvoor
geen risico bestaat op overstroming.

Let op. Functiestoring. Gebruik bij vervanging van
onderdelen uitsluitend originele vervangingsan-
derdelen van de fabrikant.

Let op. Functionele schade. De behuizing mag
niet worden blootgesteld aan opspattend water
(IP 20).

Let op. Functiestoring. De afbeeldingen in

dit document zijn aanbevelingen.

Een installatieontwerper moet deze indien van
toepassing op plaatselijke omstandigheden
controleren en indien nodig aanpassen.

Beoogd gebruik:

Reflex Fillguard Plus zijn elektrische watermeters
met geintegreerde capaciteitsbewaking voor
suppletiesystemen. Gebruik de Reflex Fillguard
Plus alleen in combinatie met de Reflex Fillsoft
(ontharding of ontzilting) of met vergelijkbare
ionenwisselaars.

Op basis van het gemeten debiet en de elektrische
geleidbaarheid van het medium bewaakt de
Reflex Fillguard Plus de werking en restcapa-
citeit van de ionenwisselaar. Bij ontoelaatbare
meetwaarden warden er storingsmeldingen
uitgegeven.

U mag uitsluitend de volgende media gebruiken:
- niet-corrosief water.

- chemisch niet agressief water.

- niet giftig water.

Opname van zuurstof uit de lucht in de installatie
dient zoveel mogelijk te worden geminimaliseerd.
Elk andersoortig gebruik wordt gezien als
niet-beoogd gebruik waardoor elke garantie en
aansprakelijkheid vervalt.

Onderhoud:

De gebruiker bepaalt het onderhoudsinterval
individueel op basis van de nationale voorschriften
en met inachtneming van de daadwerkelijke
gebruiksomstandigheden.

Afvoeren:

Neem de plaatselijke richtlijnen met betrekking
tot het recyclen of afvoeren van afval in acht.
Het product mag niet via het normale huisafval
worden afgedankt, maar moet afzonderlijk
waorden afgevoerd.

Aansprakelijkheid:

Geen garantie of aansprakelijkheid bij:

- niet-naleving van de gebruiksaanwijzing.

- ondeskundige installatie en/of onjuist gebruik.
- installatie en/of gebruik van een defect product.
- zelfstandige modificatie van het product.

- overige ondeskundige bediening.

Normen die in acht moeten worden genomen:
- DIN EN 1717 - drinkwaterverardening
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A Indicazioni di sicurezza

.

Istruzioni di pianificazione, montaggio,
comando e manutenzione

Importanza del documento:

prima di qualsiasi intervento sul prodotto leggere
attentamente le istruzioni e sequire le indicazioni!
Consegnare sempre le istruzioni aggiornate
all'operatore di riferimento dellimpianto, al fine di
conservarle per un utilizzo futuro!

Gruppi target:

i lavori sul prodotto vanno esequiti esclusivamente
da personale qualificato, dotato di una qualifica
per le installazioni sanitarie e di riscaldamento

o di apparecchi a pressione.

I'lavori sui componenti elettrici vanno eseguiti
esclusivamente da personale gualificato, dotato
di una qualifica per le installazioni sanitarie e di
riscaldamento o di apparecchi a pressione.

Avvertenze:

Si prega di leggere e osservare le avvertenze.
La mancata osservanza delle avvertenze puo
provocare lesioni o danni materiali!

Livelli di avvertenza utilizzati:

Avvertenza. Indica pericali che passono
causare lesioni gravi e/o mortali.
Prudenza. Indica pericoli che possono
causare lesioni o nuacere alla salute.

. Attenzione. Indica pericoli che possono

1 causare danni materiali all'impianto o
disturbi di funzionamento.

Indicazioni generali di sicurezza:

Avvertenza. Pericolo di lesioni. In caso di lavori su
componenti a conduzione elettrica, disconnettere
elettricamente il prodotto e proteggerlo da
eventuali riaccensioni.

Prudenza. Osservare le norme e le disposizioni
nazionali sui sistemi di trattamento dell'acqua

e per la prevenziane degli infortuni.

Prudenza. Pericolo di lesioni. Per l'esecuzione

di lavori sul prodotto, indossare dispositivi di
protezione individuale.

Attenzione. Malfunzionamento. Il montaggio
deve avvenire in un ambiente chiuso, asciutto

e protetto dal gelo e da inondazioni.
Attenzione. Malfunzionamento. In fase di
sastituzione delle parti, utilizzare solo pezzi

di ricambio originali del produttore.

Attenzione. Danno funzionale. Il carter non

deve essere esposto a spruzzi d'acqua (IP 20).
Attenzione. Malfunzionamento. Le illustrazioni
nel presente documento sono a titolo di
riferimento. Un progettista specializzato deve
eventualmente verificare e adattare l'installazione
in funzione delle condizioni locali.

Utilizzo conforme:

Reflex Fillguard Plus sono contatori d'acqua elet-
trici con monitoraggio della capacita integrato per
sistemi di reintegro. Utilizzare Reflex Fillguard Plus
solo in combinazione con Reflex Fillsoft %addolf
cimento o dissalazione) o con analoghi scam-
biatori di ioni. In base alla portata misurata e alla
conducibilita elettrica del fluido, Reflex Fillguard
Plus monitora la funzione e Ia capacita residua degli
scambiatori di ioni.

In caso di valori di misura non ammissibili,
Vengono emessi messaggi di errore.

L'esercizio e previsto con i sequenti tipi di acqua:
- NON corrosiva.

- chimicamente non aggressiva.

- non tossica.

La penetrazione di ossigeno atmosferico
allinterno del sistema va ridotta al minimo.
Utilizzi diversi da quelli previsti sono ritenuti

non conformi alle direttive e comportano
Iannullamento della garanzia e perdita della
responsabilita.

Manutenzione:

Le scadenze della manutenzione sono definite
individualmente dall'operatore in base alle
direttive nazionali e nel rispetto delle condizioni
reali di esercizio.

Smaltimento:

Osservare le disposizioni locali per il riciclo o lo
smaltimento dei rifiuti. Il prodotto non pud essere
smaltito con i normali rifiuti domestici, bensi va
smaltito adeguatamente.

Responsabilita:

nessuna garanzia o responsabilita in caso di:

- mancata osservanza delle istruzioni,

- montaggio e/ o funzionamento errati,

- montaggio e/o funzionamento di un prodotto
difettoso,

- modifica autonoma del prodotto,

- altri utilizzi errati.

Norme da osservare:

- DIN EN 1717 - Ordinanza sull'acqua potabile
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AHU| Biztonsagi tudnivalok

:

A tervezésre, 6sszeszerelésre, kezelésre és
karbantartasra vonatkozo tudnivalok

A dokumentum fontossaga:

A termeken vegzett munkak eldtt figyelmesen
olvassa el az utasitast és kovesse az abban foglal-
takat!Az utasitast mindig adja tovabb a berendezés
aktualis Uzemeltetdjenek és Grizze meg késGbbi
hasznalat céljabol!

Célcsoportok:

A termeken munkat csak hozzaertd, szaniter-

és ftéstelepitésre vonatkozoan képzett
szakember végezhet munkat.

Az elektromos szerkezeti elemeken csak hozzaer-
td, az elektromos telepitésre vonatkozoan képzett
szakember vegezhet munkat.

Figyelmeztetések:
Feltetlendl vegye figyelembe és kdvesse a
figyelmezteteseket.
A figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa séri-
lesekhez vagy anyagi karokhoz vezethet!
A hasznalt figyelmeztetési szintek:
Figyelmeztetés. Olyan veszélyeket jeldl,
A amelyek sUlyos és/vagy halalos
kimenetelU sértléseket okozhatnak.
Figyelem. Olyan veszelyeket jeldl,
amelyek sértleseket vagy egeszségugyi
karosodasokat okozhatnak.
R Vigyazat. Olyan veszélyeket jeldl,
1 amelyek a berendezésen anyagi karokat
vagy muikodesi zavarokat okozhatnak.

Altalanos biztonsagi tudnivalok:
Figyelmeztetés. Serilésveszély. A feszlltseg alatt
allo szerkezeti elemeken végzett munkalatok soran
feltetlendl kapcsolja a termeket fesziltségmentes-
re és biztositsa a visszakapcsolas ellen.

Figyelem. Az adott orszagra vonatkozo és a
vizelokeszitd rendszerekre, valamint a baleset-
megel6zésre vonatkozo szabvanyokat és
eldirasokat kiemelt figyelemmel kell kisérni.
Figyelem. Sériilesveszely. A terméken vegzett
munkaknal viselje az eldirt szemeélyes
véeddfelszerelést.

Vigyazat. M(ikodési zavar. A beépités helyének
zartnak, szaraznak és fagymentesnek kell lennie,
amely nem araszthato el.

Vigyazat. MUkddési zavar. Az alkatrészek csere-
jekor kizarolag a gyarto eredeti potalkatrészeit
hasznalja.

Vigyazat. Funkcionalis karok. A készulékhazat
tilos froccsend viz hatasanak kitenni (IP 20).

Vigyazat. M(kodési zavar. Az ebben a dokumen-

tumban szerepld abrak csak ajanlasok.

Ezekel szUkség eseten a helyi viszonyok alapjan
szaktervezdnek kell ellendriznie s modositania.

Rendeltetésszerl hasznalat:

A Reflex Fillguard Plus egy beépitett kapacitas-
feligyelettel ellatott vizszamlalo utabetaplald
rendszerek szamara.

A Reflex Fillguard Plus kizarclag Reflex Fillsoft
egységgel (Iagyitas, sokivonas) vagy mas
hasanlo ioncserélével egyitt hasznalhato.

A Reflex Fillguard Plus a mért atfolyasi mennyiseg
és a kozeg elektromos vezetéképessege réven
felUgyeli az ioncserélé mikadéset es maradek
kapacitasat.

Nem megengedett mérési értekek esetén a
rendszer hibaUzenetet ad ki.

Az Gzemeltetés kizarolag a kovetkezo kozegekkel
egyuttesen engedélyezett:

- nem korroziv viz.

- vegyileg nem agressziv viz.

- nem mergezd viz.

A levegd oxigen teljes rendszerbe valo belépéset
meghizhatoan csokkenteni kell.

Barmely eltérd hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsul, és a garancia, valamint a szavatossag
elvesztéséhez vezet.

Karbantartas:

A karbantartasi hataridoket az Uzemeltetd
egyedileg, az adott orszagra vanatkozo eldirasok
és a valos Uzemi kordlmeények figyelembe vetele
mellett hatarozza meg.

Artalmatlanitas:

Vegye figyelembe a hulladékhasznositasrs, illetve
-artalmatlanitasra vonatkozo helyi el6irasokat.

A termék nem artalmatlanithato a normal
haztartasi hulladekkal egy(tt, hanem anyaganak
megfelelden artalmatlanitando.

Szavatossag:

A kovetkezok esetén nincs garancia vagy
szavatossag:

- 3z utasitas figyelmen kivil hagyasa.

- hibas beépités és/vagy Uzemeltetés.

- hibas termek beépitése és/vagy Uzemeltetése.
- a terméken végzett 6nallo madositas.

- egyéb hibas kezelés.

Figyelembe veendd szabvanyok:

- DINEN 1717 — ivovizrendelet
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A PL| Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

.

Istruzioni di pianificazione, montaggio,
comando e manutenzione

Importanza del documento:

prima di qualsiasi intervento sul prodotto leggere
attentamente le istruzioni e sequire le indicazioni!
Consegnare sempre le istruzioni aggiornate
all'operatore di riferimento dellimpianto, al fine di
conservarle per un utilizzo futuro!

Gruppi target:

i lavori sul prodotto vanno esequiti esclusivamente
da personale qualificato, dotato di una qualifica
per le installazioni sanitarie e di riscaldamento

o di apparecchi a pressione.

I'lavori sui componenti elettrici vanno eseguiti
esclusivamente da personale gualificato, dotato
di una qualifica per le installazioni sanitarie e di
riscaldamento o di apparecchi a pressione.

Avvertenze:

Si prega di leggere e osservare le avvertenze.
La mancata osservanza delle avvertenze puo
provocare lesioni o danni materiali!

Livelli di avvertenza utilizzati:

Avvertenza. Indica pericali che passono
causare lesioni gravi e/o mortali.
Prudenza. Indica pericoli che possono
causare lesioni o nuacere alla salute.

. Attenzione. Indica pericoli che possono
1 causare danni materiali all'impianto o
disturbi di funzionamento.

Indicazioni generali di sicurezza:

Avvertenza. Pericolo di lesioni. In caso di lavori su
componenti a conduzione elettrica, disconnettere
elettricamente il prodotto e proteggerlo da
eventuali riaccensioni.

Prudenza. Osservare le norme e le disposizioni
nazionali sui sistemi di trattamento dell'acqua

e per la prevenziane degli infortuni.

Prudenza. Pericolo di lesioni. Per l'esecuzione

di lavori sul prodotto, indossare dispositivi di
protezione individuale.

Attenzione. Malfunzionamento. Il montaggio
deve avvenire in un ambiente chiuso, asciutto

e protetto dal gelo e da inondazioni.
Attenzione. Malfunzionamento. In fase di
sastituzione delle parti, utilizzare solo pezzi

di ricambio originali del produttore.

Attenzione. Szkoda funkcjonalna rzeczowa.
Obudowa nie moze podlegac oddziatywaniu
tryskajacej wody (IP 20).

Attenzione. Malfunzionamento. Le illustrazioni

nel presente documento sono a titolo di riferimento.
Un progettista specializzato deve eventualmente
verificare e adattare I'installazione in funzione
delle condizioni locali.

Utilizzo conforme:

Reflex Fillguard Plus sono contatori d'acqua elet-
trici con monitoraggio della capacita integrato per
sistemi di reintegro. Utilizzare Reflex Fillguard Plus
solo in combinazione con Reflex Fillsoft %addol—
cimento o dissalazione) o con analoghi scam-
biatori di ioni. In base alla portata misurata e alla
conducibilita elettrica del fluido, Reflex Fillguard
Plus monitora Ia funzione e I3 capacita residua degli
scambiatori di ioni.

In caso divalori di misura non ammissibili,
vengono emessi messaggi di errore.

Lesercizio e previsto con i seguenti tipi di acqua:
- NoN corrosiva.

- chimicamente non aggressiva.

- non tossica.

La penetrazione di ossigeno atmosferico
all'interno del sistema va ridotta al minimo.
Utilizzi diversi da quelli previsti sono ritenuti

non conformi alle direttive e comportano
Iannullamento della garanzia e perdita della
responsabilita.

Manutenzione:

Le scadenze della manutenzione sono definite
individualmente dall'operatore in base alle
direttive nazionali e nel rispetto delle condizioni
reali di esercizio.

Smaltimento:

Osservare le disposizioni locali per il riciclo o lo
smaltimento dei rifiuti. Il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici, bensi va
smaltito adeguatamente.

Responsabilita:

nessuna garanzia o responsabilita in caso di:

- mancata osservanza delle istruzioni,

- montaggio e/ o funzionamento errati,

- montaggio e/ o funzionamento di un prodotto
difettoso,

- modifica autonoma del prodotto,

- altri utilizzi errati.

Norme da osservare:

- DINEN 1717 - Ordinanza sull'acqua potabile
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A YKazaHus no TexHMKe 6e30nacHoOCTHU

:

YkazaHus no NPOeKTUPOBaHUIO, MOHTAXY,
ynpaerneHuo U TeXHU4eCKoMy OGCHy)KMBaHVI}O

BaxHoCTb HacTosLLEero JOKyMeHTa:

Mepen paboToit ¢ u3nenmem BHUMATENbHO NpoYmTaiiTe
VIHCTPYKLMIO M CriedyiTe ykasaHusm B Helt! Beerpa
nepenaBaiTe UHCTPYKLMIO CrieaytoLLeMy BriaaenbLly
(aKcmnyaTaHTy) yCTaHOBKM 1 XpaHUTE ee B AOCTYMHOM
[ns AanbHeliLwero nonb3oBaHus Mecre!

LieneBble rpynnbi:

PaboTbl Ha M3nenmn JOImKHbI BbIMOMHATD TOMBKO
KOMMETEHTHbIE KBaNMULIMPOBaHHbIE CreLManucTbl

€ nMpocheccroHanbHo NOATOTOBKOM MO YCTaHOBKE
CaHUTapHO-TEXHUYECKOTO W HarpeBaTtenbHoro 0bopyao-
BaHus1. PaboTbl Ha SMEKTPUYECKMX KOMMOHEHTaX MPOn3-
BOAMTCA TONbKO KBANMULMPOBaHHLIMM CrieumanmucTa-
MU C MPOGECCMOHAIBbHON NMOAFOTOBKOW MO YCTAHOBKE
anekTpoobopyaoBaHws.

MpepynpeauTenbHbIe ykasaHUs:
ObBsi3atenbHo obpaluaiite BHUMaHVe Ha Npeaynpenn-
TerbHble ykasaHus 1 cneayiite uM. Hecobrionerue
npenynpenuTenbHbIX ykasaHuiA MOXET NPUBECTM K
TPaBMVPOBaHMIO U UMYLLIECTBEHHOMY YLLEpEy!
Vicnonb3yeMble YpoBHW NpeaynpexaeHus:
MpepynpexaeHue. OBo3Ha4aeT onacHble
A CUTyaLmu, KOTOpbIE MOTYT MPUBECTY K TshKe-
TNbIM TPaBMaMm UMK NETaNbHOMY UCXOLY.
OcropoxHo. O603Ha4aeT onacHble CUTy-
aLmu, KOTopble MOTYT MPUBECTM K TpaBMam
“nm yiep6y Anst 300pOBbSI.
° BHumaHme. O603Ha4aeT onacHble cuTy-
1 aLym, KoTopble MOTYT NPUBECTU K UMYLLIE-
CTBEHHOMY yLUepBy Unn Hernoragkam Ha
YCTaHOBKE.

O6Lme yka3aHusi o TeEXHUKe 6e30MacHOCTy:
Mpepynpexaexne. OnacHoCTb TPaBMUPOBAHUS.

[Mpu BbINONHEHUM paboT Ha TOKOBEAYLLWX KOMIMOHEHTaX
u3aenue 0bs13aTenbHoO criesyet 06ecToNUTb U 3aLLUTUTL
OT MOBTOPHOTO BKITKOYEHWS.

OcTopoxHo. B nproputetHoMm nopsiake cobriopaiTe
HaLUVoHarnbHble CTaHAapTbl M NPEANCaHns Mo 3KCTmy-
araLym cucTeM BOAOMOATOTOBKY W NPEAOTBpALLEHNIO
HeCYaCTHbIX Cry4aeB Ha MPOM3BOACTBE.

OcTopoxHOo. OnacHOCTb TPABMUPOBaHWS.

[Mpu BbINONHEHUM MoBbIX PaboT Ha M3KenUm UCTonb3yit-
Te npeanvcaHHble MHAMBMAYanbHbIE CPEACTBA 3aLLMTbI.
BHumanue. ®yHKUMOHaNbHAA HEUCTPABHOCTb.

MecTo ycTaHOBKM [OMKHO NpeaCcTaBnsTb coboit 3akpbi-
TOe, CyX0e, He NPOMep3atoLLiee NOMeLLEHIe, KOTOPOe He
MOXeT ObITb 3aTOMMEHO.

BHumaHme. PyHKLMOHarNbHAs HEUCTIPaBHOCTb.

[Npu 3ameHe feTanei UCNonb3ayiiTe TOMBLKO
OpUrMHarbHbIe 3anacHble YacTy NPOU3BOANTENS.
BHumaHue. MatepuanbHbiii yiuepb B OTHOLLEHNN
pabotocrnocobHocTH. He fonyckaTb nonagaHus
6pbiar Boab! Ha kopnyc (IP 20).

BHumaHme. PyHKLMOHarNbHAs HEUCTIPaBHOCTb.
1306pareHns B faHHOM JOKYMEHTE SBMNSOTCS PEKo-
MeHzaumsamu. MNpy HeobXoaMMOCTH cneLmanucT no
MNaHPOBAHMIO JOMMKEH NPOBEPUTL VX Ha COOTBETCTBUE
NOKanbHBIM YCIOBUSIM M OTKOPPEKTUPOBATD WIX.

MprmeHeHne No Ha3HauYeHuUHo:

Reflex Fillguard — 310 anekTpuyeckue cHeT4mkn
pacxoga BoAbl CO BCTPOEHHBIM KOHTPOIIEM MPOMYCKHO
CMOCOBHOCTY [N1s CUCTEM NOANMTKY TENMOHOCUTENS.
Reflex Fillguard paspeLuaetcs akcnnyatvpoBarh Tofbko
B coveTaHum ¢ Reflex Fillsoft (ymsrdenve nnu pemmnHe-
panvsauust) unv ¢ Nogo6HbIMY MOHOOBMEHHUKaMM.

Ha ocHoBaHMM 13MepeHHOro pacxoaa Bofbl U 3nek-
TponposoaHocTu cpeabl Reflex Fillguard koHTponupyet
paboTy 1 OCTaTO4HYH0 EMKOCTb MOHOOBMEHHMKOB.

IMpy HEOONYCTUMBIX U3MEPEHHBIX 3HAYEHNSX
oTobpaxatotcs coobLueHns 06 owwmbkax. AkcnnyaTtaums
[IOMyCKaeTCs TONMBKO CO CrieayHoLLMMM Cpefamm:

— He BbI3bIBalOLLIas KOPPO3VIKO BOAR;

— XMMMWYECKM HearpeccyBHas Boaa;

— HeTOKCMYHas Boda.

[ocTyn kucropoaa Bo BCHO cCTEMY HEOBXOAMMO
HaAEXHO CBECTV K MUHUMYMY. [Tlo6oe MHoe 1cronb-
30BaHe CHMTAETCS HeHaAMEXaLLMM NPUMEHEHVEM 1
NPUBOAMT K yTepe rapaHTum 1 OTBETCTBEHHOCTY.

TexHuveckoe obcnyxmBaHue:

Cpoku TexobCnyK1BaHUs SKCMIyaTaHT OnpeaensieT uH-

[VMBIyarbHO Ha OCHOBE HaLMOHaMbHbIX MPeanvcaHuii

1 C Y4ETOM pearbHbIX YCIOBUIA 3KCTITyaTaLym.

Ytunuszaums:

Cobntogaiite MeCTHble HOpMaTuBbI Mo NepepadoTke u

YTURM3aLMKM OTXOA0B. M3nenue He JOMKHO BbiIOpachH-

BaTbCs BMECTE C 0BbIYHbIM GbITOBLIM MyCOPOM, €M0

HeobXoavIMO YTUIN3VPOBaTL HaZNeXallyM 06pasoM.

OTBeTCTBEHHOCTb:

apaHTVIst U OTBETCTBEHHOCTb TEPSIOT CUITY B

CReayoLLMX criyyasx:

— HecobrioaeHvie ykasaHuii B MIHCTPYKLINW.

— HenpaBurnbHas ycTaHoBKa W/ aKCryataups.

— YcTaHoBKa u/unu aKkcnnyaTaums AeqeKTHOrO U3aenms.

— CamoBorbHast MoauduKaLms u3nenmsl.

— WHoe owmboyHoe obcnyxusanme.

CraHpapTbl, KOTOpble He06X0AMMO NPUHMMATL BO

BHUMaHMe:

— DIN EN 1717 — npegnucaHue, kacaroLeecs
MOATOTOBKM MATLEBOW BOABI.
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A (S| Bezpecnostni pokyny

(Pokyny pro projektovani, montaz, obsluhu
a udrzbu

Dilezitost podkladu:

Pred zahajenim praci na produktu si peclive
proctéte navod a fidte se pokyny!

Navod vzdy predejte aktualnimu provozovateli
zafizeni a ulozte jej pro pozdéjsi pouziti!

Cilové skupiny:

Prace na produktu smi provadet jen zkuseny
odborny pracovnik s kvalifikaci pro sanitarni a
topne instalace.

Prace na elektrickych soucastech smi provest
vylucné zkuseny odborny pracovnik s kvalifikaci
pro elektrainstalace.

Varovani:
Bezpadminecné dbejte na varovna upozorneni
a fidte se jimi.
Nerespektovani uvedenych varovnych upozornéni
mUZe zpdsobit zranéni nebo vécné Skody!
Pouzivané stupneé vystrah:
Varovani. 0znacuje nebezpedi, ktera
A mohou mit za nasledek tézka nebo
smrtelna zranen.
Upozornéni. Oznacuje nebezpedi, kterd
A mohou veést ke zranéni nebo ohrozeni
zdravi.
. Pozor. Oznacuje nebezpedi, kters mo-

1 hou vest k vecnym Skodam na zafizeni
nebo k porucham funkce.

VSeobecné bezpecnostni pokyny:

Varovani. Nebezpedi poranéni. Pri pracich na
soucastech pod napetim odpojte produkt bezpod-
minecné od napeéti a zajistéte proti opetovnému
zapnuti.

Upozornéni. Dodrzujte v prvni fadé statni normy
a predpisy tykajici se provozu systémd na Upravu
vody 3 protiUrazove prevence.

Upozornéni. Nebezpeci poranéni. V pfipadé

praci na produktu pouzivejte predepsané osobni
ochranné prostredky.

Pozor. Porucha funkce. Mistem instalace musi byt
uzavreny, suchy prostor bez mrazu, ktery nem0ze
byt zaplaven.

Pozor. Porucha funkce. Pfi vyméné dili pouzivejte
vylucné originalni nahradni dily vyrobce.

Pozor. Funkcni vécné Skody. Pouzdro nesmi prijit
\(/iédr;ém pripade do kontaktu se strikajici vodou
IP 20).

Pozor. Porucha funkce. Vyobrazeni v tomto w

dokumentu jsou pouze doporuceni.
Ty musi popr. podle mistnich podminek overit
3 upravit odborny projektant.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem:

Reflex Fillguard Plus jsou elektrické vodomery

se zabudovanym sledovanim kapacity systémd
doplnovani.

Reflex Fillguard Plus pouZivejte pouze spolu s Re-
flex Fillsoft (zmékcovani nebo odsolovani) nebo s
obdobnymi iontoménici.

Na zakladé naméfeného pritokového mnozstvi
3 elektrické vodivosti média Reflex Fillguard Plus
sleduje funkci a zbytkovou kapacitu iontomeénicd.
V pripadé nepripustnych naméfenych hodnot

se zobrazi chybova hlaseni.

Provoz je dovolen pouze s nasledujicimi médii:

- nekorodujici vodou.

- chemicky neagresivni vodou.

- netoxickou vodou.

Pfistup vzdusného kysliku do celého systéemu
musi byt spolehlivée minimalizovan.

Jakykoli jiny zpUsob pouzivani je pokladan za
pouziti v rozporu s urcenym Ucelem a vede k
zaniku zaruky a odpovednosti za produkt.

Udrzba:

Intervaly Udrzby definuje provozovatel individual-
né na zakladé statnich predpist a pfi zohlednéni
realnych provoznich podminek.

Likvidace:

Dodrzujte mistni predpisy pro zhodnoceni pfip.
likvidaci odpadd. Produkt se nesmi odhazovat

do bézneha komunalniho opadu, ale musi byt

odstranén odborne.

Odpovédnost za produkt:

Zaruku ani odpavednost za produkt nelze
uplatnit pri:

- nedodrzeni navodu.

- chybné montazi a/nebo provozu.

- montazi nebo provozu vadného produktu.
- svévolné modifikaci produktu.

- jiné chybné obsluze.

Normy, které musi byt dodrzeny:
- DINEN 1717 — Narizeni o pitne vode
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A TR| Givenlik uyarilar

(Planlama, montaj, kullanim ve bakim ile ilgili
bilgiler ve uyarilar

Dokiimanin 6nemi:

Urn Uzerindeki calismalara baslamadan once
kilavuzu dikkate okuyun ve talimatlara uyun!
Kilavuz, her zaman guncel tesisat isletmecisine
verilmeli ve daha sonra basvurmak Uzere
saklanmalidir!

Hedef kitle:

Urun Uzerindeki ¢alismalar, sadece sihhi tesisat ve
Isitma tesisatlar ile ilgili sertifikaya sahip, kalifiye
uzman personel tarafindan yapilabilir.

Elektrikli bilesenler Uzerindeki calismalar, sadece
elektrik tesisatlari ile ilgili sertifikaya sahip, kalifiye
uzman persanel tarafindan yapilabilir

Ikaz bilgileri:
lkaz bilgilerini mutlak sekilde dikkate alin ve
bunlara uyun.
lkaz bilgilerinin dikkate alinmamasi yaralanmalara
veya maddi hasarlara yol acabilir!
Kullanilan uyari seviyeleri:
Uyari. Agir veya 6lumcul yaralan-
A malara yol acabilecek tehlikeleri
vurgulamaktadir.
Dikkat. Yaralanmalara veya saglik
sorunlarnna yol acabilecek tehlikeleri
vurgulamaktadir.
N Dikkat. Sistemde veya tesisat-
1 ta maddi hasarlara veya ¢alisma
bozukluklarina yol acabilecek tehlikeleri
vurgulamaktadir.

Genel glivenlik uyarilan:

Uyari. Yaralanma tehlikesi. Gerilim ileten yapi
parcalarindaki ¢alismalarda, Urdn gerilimsiz duru-
ma getirilmeli ve tekrar calistinimasini onleyecek
tedbirler alinmalidir.

Dikkat. Su sartlandirma sistemleri ve de kazalarin
onlenmesi ile ilgili ulusal standartlar ve yonetme-
likler dikkate alinmalidir. )

Dikkat. Yaralanma tehlikesi. Urun Uzerindeki
calismalarda, dngorulen kisisel koruyucu ekipman
kullaniimalidir.

Dikkat. Calisma arizasi. Montaj yeri, su taskinligi
olusmayacak kapall, kuru ve donma meydana
gelmeyecek alan olmalidir.

Dikkat. Calisma arizasi. Parga degisiminde,
sadece Uretici firmanin orijinal yedek parcalari
kullanilmalidir,

Dikkat. Islevsel maddi hasarlar. Govde puskirtme
suyuna maruz birakilmamalidir (IP 20).

Dikkat. Calisma arizasi. Bu dokimandaki W
gosterimler ve sekiller oneri niteligindedir.
Projelendirme uzmani, gerektiginde bunlari

kurulum yerindeki kasullar esas alarak kontrol
etmeli ve uyumlu hale getirilmelidir.

Talimatlara uygun kullanim:

Reflex Fillguard Plus, ek besleme sistemleri icin
entegre kapasite denetimli elektrikli su
sayaglandir.

Reflex Fillguard Plus, sadece Reflex Fillsoft (suyu
yumusatma veya suyu tuzdan arindirma) veya
benzer iyon degistiricileri ile birlikte kullanilmalidir.
Reflex Fillguard Plus, dlctlen debi miktarini ve
akiskanin elektriksel iletkenligini esas alarak iyon
degistiricinin ¢alismasini ve kalan kapasitesini
denetler.

Musaade edilmeyen olcim degerleri elde
edildiginde hata mesajlari verilir.

Urun, sadece asagida belirtilen skiskanlar ve
maddelerle yapilabilir:

- Korozif olmayan su.

- Kimyasal olarak agresif olmayan su.

- Toksin olmayan su.

Sistemin tamamina hava oksijeni girisi, giivenilir
ve kesin bir sekilde en aza indirgenmelidir.

Her tarlt farkl kullanim sekli, talimatlara uygun
almayan kullanim olarak kabul edilir ve Uretici
firmanin sundugu her turlG garanti hizmetinin ve
sorumlulugun gegerliligini kaybetmesine yol acar.

Bakim:

Bakim zaman araliklari, ulusal yonetmelikler ve de
gercek calisma kosullar esas alinarak isletmeci
tarafindan belirlenir.

Imha edilmesi:

Atiklarin geri donusturulmesi veya imha edilmesi
ile ilgili yerel yonetmelikleri dikkate alin. Urinin
normal evsel atiklar ile birlikte imha edilmesi
yasak olup, Uriin usuline uygun sekilde imha
edilmelidir.

Sorumluluk:
Uretici, asagida belirtilen durumlarda garanti
hizmeti sunmaz veya sorumluluk Ustlenmez:
- Kilavuzun dikkate alinmamasi.
- Hatall montaj ve/veya isletim.
- Hatali bir Urinin monte edilmesi ve/
veya isletimi.
- Urlinde musteri kendi inisiyatifi ile
keyfi degisikliklerin yapiimasi.
- Baska hatali kullanim sekli.

Dikkate alinmasi gereken standartlar:
- DINEN 1717 — Igme Suyu Duzenlemesi
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A Instrucciones de seguridad

ﬂndicaciones de planificacién, montaje, manejo
y mantenimiento

Importancia de la documentacion:

iAntes de realizar trabajos en el producto, lea
atentamente los manuales v siga las instrucciones!
Entregue los manuales siempre al operador
actual de la instalacion y consérvelos para el uso
futuro.

Grupos de destino:

Los trabajos en el producto solo pueden ser reali-
zados por profesionales competentes y formados
cualificados para el trabajo en instalaciones o
dispositivos de presion sanitarios y de calefaccion.
Los trabajos en componentes eléctricos solo
deben ser realizados por profesionales compe-
tentes y formados cualificados para el trabajo en
instalaciones eléctricas.

Advertencias:
Respete vy siga las advertencias.
iEl incumplimiento de las instrucciones de
advertencia puede provocar lesiones o danos
materiales!
Niveles de advertencia usados:
Advertencia. Identifica peligros que
A pueden provocar lesiones graves o
incluso mortales.
Precaucian. Identifica peligros que
pueden provocar lesiones o riesgos
para la salud.
° Atencion. Identifica peligros que pue-
1 den provocar danos materiales en la
instalacion o fallos de funcionamiento.

Instrucciones de seguridad generales:
Advertencia. Peligro de lesiones. Al trabajar en
componentes sometidos a tension, desconecte
siempre |3 tension y asegure el producto ante
reconexiones.

Precaucion. Se dara preferencia al cumplimiento
de las normas nacionales de sistemas de trata-
miento del agua, asi como de proteccion Iaboral.
Precaucion. Peligro de lesiones. Al realizar
trabajos en el producto, utilice el equipamiento
de proteccion personal prescrito.

Atencion. Averia de funcionamiento. El lugar de
montaje debe ser un espacio cerrado, seco y libre
de escarcha gue no se pueda inundar.

Atencién. Averia de funcionamiento. Utilice
solamente repuestos originales al sustituir
componentes.

Atencién. Dafios funcionales. La carcasa no debe w
estar expuesta a salpicaduras de agua (IP 20).
Atencién. Averia de funcionamiento.

Las representaciones en este documenta son
recomendaciones. Un planificador especializado

lo debe comprobar para las condiciones locales y
adaptarlo en caso necesario.

Uso conforme a lo previsto:

Reflex Fillguard Plus son contadores de agua
eléctricos con vigilancia de I3 capacidad integrada
para sistemas de reabastecimiento.

Use Reflex Fillguard Plus solo en combinacion con
Reflex Fillsoft ?descalc'\ﬁcaciém 0 desalacion)

0 con intercambiadares de iones similares.
Mediante Ia cantidad de caudal medida y Ia
conductividad eléctrica del medio, Reflex Fillguard
Plus vigila el funcionamiento y la capacidad
residual del intercambiador de iones.

En caso de valores de medicion no permitidos,

se emiten mensajes de error.

El funcionamiento sola se puede realizar con

los siguientes medios:

- 3gua no corrosiva

- 3gua no agresiva quimicamente

- 3gua no venenosa

Hay que reducir la entrada de oxigeno atmosférico
en todo el sistema de forma fiable.

El uso de otro tipo se considera uso no conforme
al previsto y conlleva Ia pérdida de todo tipo de
garantia y responsabilidad.

Mantenimiento:

El operador define los intervalos de mantenimiento
individualmente basandose en Ias normativas
nacionales y las condiciones de funcionamiento
reales.

Eliminacion de residuos:

Hay que observar las normas locales de
tratamiento y eliminacion de residuos. El producto
no se debe desechar con la basura domeéstics,
sino que debe desecharse adecuadamente.

Responsabilidad:
Se pierde Ia garantia y Ia responsabilidad por:
- Incumplimiento del manual.
- Montaje y/0 manejo incorrecto.
- Montaje y/0 manejo de un producto defectuoso.
- Modificaciones independientes del producto.
- Otro tipo de usos incorrectas.
Normas a tener en consideracion:
- DIN EN 1717 — Normativa aplicable al
3gua potable
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A InstrucOes de seguranca

(Indicat;ﬁes para planeamento, montagem,
operacao e manutengado

Importancia da documentagao:

Antes de trabalhar no produto, ler atentamente
0 manual e sequir as instrugdes!Passar sempre
0 manual para o atual operador do sistema e
conservar para disponibilizacao posterior!

Grupos alvo:

Os trabalhos no produto devem ser efetuados
apenas por pessoal especializado e qualificado
com uma qualificacdo em instalacdes sanitarias

e de aquecimento ou equipamentos sob pressao.
Os trabalhos nos componentes elétricos so devem
ser efetuados por pessoal especializado e qualifi-
cado com qualificacao em instalacoes elétricas.

Indicages de aviso:
Respeitar e sequir impreterivelmente as
indicacoes de aviso. A inobservancia das
indicacdes de aviso pode resultar em ferimentos
ou danos materiais!
Niveis de aviso utilizados:
Aviso. |dentifica perigos que podem ter
como consequéncia ferimentos graves
e/ou mortais.
Cuidado. Identifica perigos que podem
causar ferimentos ou riscos para a
salde.
Atenc3o. Identifica perigos que podem
i resultar em danos materiais no sistema
ou em anomalias no funcionamento.

Instrucdes de seguranca gerais:

Aviso. Perigo de ferimentos. Durante os trabalhos
em componentes condutores de tensdo, desligar
impreterivelmente o produto da alimentagado
elétrica e proteger contra uma reativacao.
Cuidado. Sequir principalmente as normas e
requlamentos nacionais relativos 3os sistemas
de tratamento de agus, assim como relativas a
prevencao de acidentes.

Cuidado. Perigo de ferimentos. Usar o equi-
pamento de protecao individual obrigatorio 3o
trabalhar no produto.

Atencdo. Falha de funcionamento. O local de ins-
talagao deve ser um espaco fechado, seca e sem
risco de congelacao, que n3o possa ser inundado.
Atencao. Falha de funcionamento. Usar
exclusivamente pecas de substituicao originais
do fabricante no caso de substituicdo de pecas.
Atengdo. Danos funcionais. A caixa nao pode ser
exposta a salpicos de dgua (IP 20).

Atencgdo. Falha de funcionamento. As represen- W
tagoes neste documento sao recomendagoes.
Se necessario, um planeador especialista deve
verificar e adaptar as mesmas as condicoes locais.

Uso adequado:

Os Fillguard Plus da Reflex sao contadores de
agua elétricos com manitorizagdo de capacidade
integrada para sistemas de realimentacao.
Utilizar o Fillguard Plus da Reflex apenas junta-
mente com o Fillsoft da Reflex {descalcificacdo ou
dessalinizacdo) ou com permutadores de iones
similares.

Com base na quantidade de fluxo e na conduti-
vidade elétrica da substancia, o Fillguard Plus da
Reflex manitoriza o funcionamento e a capacida-
de residual dos permutadores de iones.

Em caso de valores medidos nao autorizados,
serao emitidas mensagens de erro.

A operagao so pode ocorrer com as seguintes
substancias:

- 3gua N3o corrosiva.

- 3gua guimicamente n3o agressiva.

- 3gua nao toxica.

A entrada de oxigenio atmosférico na totalidade
do sistema deve ser sistematicamente minimi-
zada. Qualquer outra utilizagdo é considerada
inadequada e leva a perda de qualquer garantia
e respansabilidade.

Manutencao:

O operador define os prazos de manutengao
individualmente com base nos regulamentos
nacionais e sob consideracao das condigdes reais
de funcionamento.

Eliminagao:

Ter em aten¢do as normas locais em matéria de
reciclagem ou eliminacao de residuos. O produto
nao deve ser eliminado com o lixo doméstico nor-
mal, mas deve ser devidamente eliminado.

Responsabilidade:

Nenhuma responsabilidade ou direito de garantia

no caso de:

- Inobservancia do manual.

- montagem e/ou operagao incorretas.

- montagem e/ou operagao de um produto
anomalo.

- modificagdo no produto por iniciativa propria.

- outra utilizagdo incorreta.

Outras normas a considerar:
- DIN EN 1717 - Decreto relativo a agua potavel
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A SL| Varnostni napotki

(Napotki in opozorila glede nacrtovanja,
montaze, uporabe ter vzdrzevanja

Pomembnost dokumenta:

Pred deli na izdelku skrbno preberite in
upostevajte navodila za uporabo!

Navodila vedno skrbno shranite za kasnejSo
uporabo in jih v primeru prodaje predajte
aktualnemu lastniku oz. upravljaveu!

Ciljne skupine:

Dela na izdelku sme izvajati samo strokovno
ustrezno usposobljeno osebje, kvalificirano za
sanitarne in ogrevalne instalacije.

Dela na elektricnih komponentah sme izvesti
samo strokovno ustrezno usposobljeno osebje,
kvalificirano za elektricne instalacije.

Varnostna opozorila:
Obvezno upostevajte varnostna opozarila.
Neupostevanje varnostnih opozoril Iahko privede
do telesnih poskodb oziroma materialne Skode!
Uporabljene opozorilne stopnje:
Opozorilo. Oznacuje nevarnosti,
ki lahko privedejo do hudih telesnih
poskodb ali smrti.
Previdno. Oznacuje nevarnosti,
& ki Iahko privedejo do telesnih poskodb
ali ogrozanja zdravja.
. Pozor. Oznacuje nevarnosti, ki lahko
1 privedejo do materialne Skode ali
obratovalnih motenj sistema.

Splosni varnostni napotki:

Opozorilo. Nevarnost telesnih poskodb.

Pri delih na elektricnih kompanentah sistems,

ki so pod napetostjo, izdelek pred tem obvezno
izkljucite in zavarujte pred ponovnim vklopom.
Previdno. Upostevajte nacionalne standarde

in predpise glede sistemov za ciScenje vode ter
predpise glede varstva in zdravja pri delu.
Previdno. Nevarnast telesnih poskodb.

Pri delu na izdelku uporabljajte osebno zascitno
opremo.

Pozor. Motnje v delovanju. Mesto vgradnje mora
biti zaprt in suh prostor, v katerem ne more priti
do poplave.

Pozor. Motnje v delovanju. V primeru zamenjave
delov uporabite izkljucno originalne nadomestne
dele proizvajalca.

Pozor. Funkcijska Skoda. Ohisje ne sme biti
izpostavljeno prsenju vade (IP 20).

Pozor. Motnje v delovanju. Prikazi v tem w

dokumentu so priporocila. Strokovnjak za
nacrtovanje jih mora po potrebi preveriti in
prilagoditi lokalnim pogojem.

Namenska uporaba:

Reflex Fillguard Plus so elektricni vodni Stevci z
integriranim spremljanjem zmogljivosti za
sisteme naknadnega dovajanja.

Uporabljajte Reflex Fillguard Plus samo v povezavi
z Reflex Fillsoft (mehcanje ali razsoljevanje)

ali s podobnimi ionskimi izmenjevalci.

Na podlagi izmerjene kolicine pretoka in elektric-
ne prevodnosti medija spremlja Reflex Fillguard
Plus delovanje in preostala kapaciteto ionskih
izmenjevalcev.

V primeru nedavaljenih izmerjenih vrednosti

se prikazejo sporocila o napakah.

Delovanje Iahko poteka samo z naslednjimi
mediji:

- nekorozivna voda,

- kemicno neagresivna voda,

- nestrupena voda.

Vdor kisika iz zraka v sistem je treba zanesljivo
minimizirati oz. prepreciti.

Vsaka drugacna uporaba velja za nenamensko in
povzroCi prenehanje garancije in jamstva.

Vzdrzevanje:

Intervale (roke) vzdrzevanja dolaci upravijavec,
in sicer individualno upostevaje predpise ter
realne obratovalne pogoje.

Odstranjevanje:

Upostevajte predpise glede odstranjevanja
odpadkoav. Izdelka ni dovaljeno zavreci med
gospodinjske odpadke, temvec skladno

S predpisi.

Jamstvo:

Proizvajalec ne daje garancije in jamstva

v primeru:

- neupostevanja navodil za uparabo,

- nepravilne vgradnje in/ali uporabe,

- vgradnje in/ali uporabe okvarjenega izdelka,
- nedovoljenih posegov v izdelek,

- druge nepravilne uporabe.

Uporabljeni standardi:
-DIN EN 1717 - Uredba o pitni vodi
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AFL| Ymodeigeig aoc@aAegiag

(Y1T05£i§EI§ oxediaopol, cuvappoAdynong,
XEIPIOHOU Kal CUVTAPNONG

ZIToudaIoTNTA TOU EYYPApOU:

Mpiv a1T6 TIG EPYaTieg oTO TTIPOIGV dlaBdoTE TTPO-
OEKTIKG TIG 00nyieg Kal akoAouBroTe TIg uTrodei-
geig! O1 0dnyieg pémel va TropadidovTal TIavTa
OTO XEIPIOTH £YKATAOTAONG KAl VO UAGoCOvTOI
yia peAovTIKN diaBeoipotnTal

Opadeg-oToYXOI:

O1 epyaaoieg aTo TIPOIGV TTPETTEI VA TIPAYUOTOTION-
0UVTaI OTTOKAEIOTIKG 0T EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO WE EIBIKEUDN O€ EYKATAOTAOEIG
uyleIviig kai Béppavang. O epyaaieg o€ NAEKTPIKG
€COPTANATA TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO-
KAEIOTIKG aTTd €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TIPOCWTTIKO
Je €10ikeuan o€ NAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTAOEIG.

Mposidotroinoeig:

NapBAveTe UTTOWN Kal TNPEITE OTTWOSKTIOTE TIG

TpoeIdoTToINCEIS. EISAAWG UTTdp)El KivOuvog

TPAUPATIOKOU 1 UNKWV {nuiwv!

XpnoipotroloUpeva eTTiTreda TTPOEIBOTTOINONG:
MNposgidotroinon. YTodeikviel KivoU-
VOUG TTOU UTTOPEI VO TIPOKOAECOUV GO-
Bapo r/kal Bavatnedpo TPAUUATIONO.
Mpoooxn. Yodelkviel KIVOUVOUG TToU
UTTOPEI VO TIPOKAAEGOUV TPAUMATI-
opoUg N eival emBAaeig yia Tnv uyeia.
Y1rodeign. YmodelkvUel KivOUVOUG TIou

: UTTOPET VO TTPOKOAETOUV UNIKEG (nUIEG
1 OTNV €yKataoTaon r) SUCAEITOUPYIES.

Fevikég uTToBEigeIg aopaAeiag:
Mpo&idotroinon. Kivduvog Tpaupatopou.

KaTtd nv eKTEAEDN EPYOOIWY O€ ECaPTHATA
uTTd TAON ATTOCUVOEDTE OTTWCOATIOTE TO TTPOIOV
o176 TO PEUMA KAl ACPAANITTE EVavTl OKOUOIOG
EVEPYOTTOINONG.

Mpoooxn. loxtouv katd TrpoTEPAIOTNTA TO EBVI-
KA TTPATUTTA KAl 01 TTPOdIaYPAPEG YIa GUCTAUATA
emegepyaaiag vepou KaBwg Kal yia Tnv TTpéAnyn
ATUXNHATWV.

MNpoooxn. Kivduvog tpaupatiopou. Katd Tnv
EKTEAEON €QYATIWV OTO TTPOIOV XPNOIPOTIOIEITE
TOV TTPOPRAETTOPEVO ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO
eComAIoo.

Y1roédei§n. BAGBN Asitoupyiag. H eykatdoTaon
TIPETTEI VA TTPAYMOTOTIOIEITAI OE KAEIOTO, OTEYVO
XWPO, XWPIG TTayeTd Kal UTTEPBOAIKO aePITHO.
Ymodei§n. BAARN Asitoupyiag. Ze TrepitrTwon
QVTIKOTAOTAONG EEAPTNUATWY XPNOIUOTIOIEITE
H6vo yvroia avTAANAKTIKG TOU KOTOOKEUAOTH.

Y1odei§n. Aciroupyikry ¢nuid. To TepiBAnua dev W
ETITPETTETAI VO EKTIBETAI OE EKTIVAOTOUEVO VEPD
(IP 20).

Yédeign. BAGBn Aeiroupyiag. O1 ateikovioeig

€ auTO TO £yyPaQo Eival CUCTACEIG. EIBIKOG
OxedIa0TAG TTPETTEI EVOEXOUEVWG VA TIG EAEYEEI

Kal va TIG TIPOCaPUOOEl OTIG TOTTIKEG OUVONKEG.

MNpodiaypagopevn xpRon:

Ta Reflex Fillguard Plus gival nAekTpikoi peTpntég
VEPOU HE EVOWMOTWHEVN ETTITAPNON XWENTIKOTN-
TG I CUCTAKOTA €K TWV UGTEPWY CUCOWPEU-
ong.Xpnoipotroieite 1o Reflex Fillguard Plus pévo
o€ ouvduaopo e 1o Reflex Fillsoft (atrookAfpuv-
on f a@aAdTwon) f Pe TTOPOROIo EVAAAGKTN 16-
viwv. Me Bdon tn peTpnBeica TToodTNTa PONG KAl
TNV NAEKTPIKNA aywyIhoTnTa Tou pécou To Reflex
Fillguard Plus emtnpei Tn Agitoupyia kai TNV
UTTOAEITOPEVN XWPNTIKOTNTA TOU EVOAAAKTN 16-
VIWV. Av OI TIUEG PETPNONG €ival N ETTITPETTOWEVEG,
gu@avidovtal pnvoPaTa GQAANOTOG.

H Aeimoupyia emTpéTTETAI HOVO HE TA TTAPOKATW
péoa:

- dn dlaBpwTikS vepd.

- XNMIKG pn €TTIOETIKO VEPO.

- Hn dnANTNPILdES vePo.

EAayioTotroijote pe agiomoTeg pebddoug T
Sigioduan atyoo@aipikod ofuydvou og 0OAOKANPO
10 oUoTnpa. KdBe diagopeTikr| xprion Bswpeital
WG KN TPodIaypaPOUEVN KOl GUVETTAYETAI
aKUpwaon otroloodr|TToTe £yyUnong Kai euduvng.

TuvtApnon:

O1 TpoBeapieg auvTrpnong kabopilovTal a6

TO XEIPIOTH KATA TTEPITITWON BAoel Twv EBVIKWV
SlaTdgewy kal AdauBdvovTag utroyn TIG TTpayUaTI-
KEG ouVOnKeg Asitoupyiag.

Aid@eon:

Thpeite TIG KaTA TOTTOUG I0XU0UOEG DIOTAEEIG OXE-
TIKG e TNV aglotroinon 1 Tn d1IGBeon atmoBArTwWY.
ATTayopeUETal N aTTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG JE Ta
KOIVG OIKIOKG aTToppilpaTa. ATrarreital n opon
81G0€0n Tou CUPPWVa E TOUG KAVOVIOUOUG.

EuBuvn:

AkUpwaon gyyunong rj euBuvng epOoOV

OUVTPEXOUV Ol TTOPOKATW GUVORKEG:

- Hn CUPPOPPWON TTPOG TIG 0dNYiEG XPAONG.

- eo@aAuévn ToroBETNON rY/kal Aeiroupyia.

- TO0TTOBETNON r)/Kal AgIToupyia EAATTWUATIKOU
TIPOIGVTOG.

- TPOTIOTIOIACEIG OTO TTPOIOV ATTO TOV TTEAGTN.

- TIAoNG PUOEWS EGPAAPEVOS XEIPIOPOG.

Tuvaen TPoTUTIa:

- DIN EN 1717 — Kavoviopog yia 10 TTO0IU0 VEPO
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A Instructiuni de siguranta

(Instruc,tiuni pentru planificare, montaj,
operare si intretinere

Importanta documentului:

Inainte de efectuarea lucrarilor la nivelul produsu-
|ui, cititi cu atentie instructiunile si respectati-le!
Inmanati intotdeauna instructiunile administra-
torului actual al instalatiei si pastrati-le pentru
utilizare ulterioara!

Grupuri tinta:

Lucrarile la nivelul produsului trebuie efectuate
exclusiv de persanal expert, calificat in domeniul
instalatiilor sanitare si de incalzire.

Lucrarile I3 nivelul companentelor electrice trebu-
ie efectuate exclusiv de personal expert, calificat
in domeniul instalatiilor electrice.

Instructiuni de avertisment:
Este obligatoriu sa respectali instructiunile de
avertisment. Nerespectarea instructiunilor de
avertisment poate duce Ia vatamari sau pagube
materiale!
Niveluri de avertizare utilizate:
Avertisment. Indica pericole care pot
duce la accidentari grave si/sau fatale.

/.\  Precautie. Indica pericale care pot duce
L]
1

la accidentari sau periclitarea sanatatii.

Atentie. Indica pericole care pot duce
la pagube materiale la nivelul instalatiei
sau la functionari defectuoase.

Instructiuni de siguranta generale
Avertisment. Pericol de vatamare. In cazul
lucrarilor Ia compaonentele sub tensiune, scoateti
produsul de sub tensiune si asigurati-l impotriva
reporniri.

Precautie. Prevaleaza normele si prevederile
nationale privind sistemele de pregatire a apei,
precum si cele de prevenire 3 accidentelor.
Precautie. Pericol de vatamare. In timpul lucrari-
lor I3 nivelul produsului, purtafi echipamentul
individual de protectie prescris.

Atentie. Deranjament functional. Montajul trebuie
efectuat intr-un spatiu inchis, uscat si ferit de
inghet, care nu poate fi inundat.

Atentie. Deranjament functional. La Tnlocuirea
pieselor, utilizali exclusiv piesele de schimb
originale ale producatorului.

Atentie. Daune funcfionale. Carcasa nu trebuie
sa fie expusa la stropi de apa (IP 20).

Atentie. Deranjament funcfional. Reprezentarile w
din documentul de fala au rol orientativ.

Este posibil ca acestea s3 trebuiasca sa fie
verificate si ajustate in functie de conditiile

de Ia fata locului.

Utilizarea conform destinatiei:

Reflex Fillguard Plus sunt apometre electrice cu
functie integrata de monitorizare a capacitatii
pentru sisteme de umplere ulterioara.

Utilizali Reflex Fillguard Plus numai impreuna cu
Reflex Fillsoft (dedurizare sau desalinizare) sau
impreuna cu schimbatori de ioni similari.

Prin intermediul debitelor masurate si a conducti-
vitatii electrice a mediului, Reflex Fillguard Plus
moanitorizeaza functia si capacitatea reziduala a
schimbatorului de ioni.

In cazul unor valori masurate neadmise se emit
mesaje de eroare. Exploatarea trebuie s3 aiba
loc exclusiv in urmatoarele medii:

- medii in care nu exista apa coroziva.

- medii in care nu exista apa agresiva chimic.

- medii in care nu exista apa ofravita.
Patrunderea oxigenului din atmosfera in sistemul
general se va minimiza in mod fiahil.

Orice utilizare de alt tip se considera drept
neconforma destinatiei si duce la pierderea
aricarei garantii si raspunderi.

Intretinere:

Administratorul defineste individual termenele
de intrefinere, in baza prevederilor nationale
si luand n calcul conditiile de exploatare reale.

Eliminare ca deseu:

Respectati prevederile locale pentru valarificarea,
respectiv inlaturarea deseurilor. Produsul nu
trebuie eliminat cu gunoiul menajer obisnuit;
eliminarea ca deseu a acestuia trebuie efectuata
n mod corespunzator.

Raspundere:
Nu ne asumam raspunderea si nu oferim garantie
in caz de:
- nerespectare a instructiunilor.
- montare si/sau exploatare necorespunzatoare.
- montare si/sau exploatare 3 unui produs defect.
- efectuarea pe cont propriu a modificarilor

13 nivelul produsului.
- alte operari necorespunzatoare.

Norme care trebuie luate in considerare:
-DIN EN 1717 — Ordonanta privind apa potabila
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A Sakerhetsanvisningar

(Anvisning for planering, installation, drift och
underhall

Dokumentets betydelse:

Las noga igenom instruktionerna innan arbeten
pa produkten ach folj anvisningarna!

For alltid vidare instruktionerna till den aktuella
systemoperatoren och spara dem for senare
anvandning!

Malgrupper:

Arbeten pd produkten ska endast gdras av en
kompetent, kvalificerad specialist med kvalifika-
tion for sanitar- och varmeinstallationer.

Arbeten p3d elektriska komponenterna ska endast
goras av en kompetent, kvalificerad specialist med
behdrighet for elektriska installationer.

Varningar:
Beakta och fdlj alltid varningsanvisningarna
i instruktionerna. Om varningsanvisningarna
inte beaktas kan detta leda till person- eller
sakskador!
Anvanda varningsnivaer:
Varning. Betecknar faror som kan
leda till svara och/eller dédliga
personskador.
Observera. Indikerar faror som kan
leda till personskador eller halsorisker.
° Observera. Betecknar faror som kan

leda till sakskador pd systemet eller
funktionsstérningar.

Allmanna sakerhetsinstruktioner:

Varning. Risk for personskada. Vid arbete pd
spanningsférande komponenter maste produkten
goras spanningsfri och sakras mot dterinkoppling.
Observera. Nationella standarder och foreskrifter
for vattenreningssystem och forebyggande av
olyckor ska foljas.

Observera. Risk for personskada. Anvand den
foreskrivna personliga skyddsutrustningen for
arbeten pd produkten.

Observera. Funktionsstorning. Installationsplatsen
maste vara ett slutet, torrt och frostfritt rum som
inte kan dversvammas.

Observera. Funktionsstorning. Vid byte av delar,

anvand endast originalreservdelar fran tillverkaren.

Observera. Funktionsmaterialskador.
Huset far inte utsattas for vattenstank (IP 20).

Observera. Funktionsstarning. Atergivningarna W
i detta dokument ar rekommendationer.

En specialistplanerare maste vid behov kontrollera
ach anpassa dessa gentemot lokala villkor.

Avsedd anvandning:

Reflex Fillguard Plus ar elektriska vattenmatare
med integrerad kapacitetsovervakning for
eftermatningssystem.

Reflex Fillguard Plus far endast anvandas med
Reflex Fillsoft (avhardning eller avsaltning) eller
med andra liknande jonbytare.

Baserat pa den uppmatta flodeshastigheten ach
den elektriska ledningsformagan hos mediet
dvervakar Reflex Fillguard Plus funktionen och
terstdende kapacitet hos jonbytarna.

Vid otilldtna matvarden avges felmeddelanden.
Drift f3r endast utforas med foljande medier:

- icke-korrasivt vatten.

- kemiskt icke-aggressivt vatten.

- ogiftigt vatten.

Tilltrade av luftens syre till hela systemet kan
pa ett tillforlitligt satt minimeras.

All'annan anvandning anses vara olamplig och
leder till forlust av eventuell garanti och ansvar.

Underhall:

Underhéllsperioden definieras individuellt av
operatoren utifrdn nationella foreskrifter och de
faktiska driftférhallandena.

Avfallshantering:

Observera lokala foreskrifter for avfallshantering
och bortskaffande. Produkten far inte sldngas i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ratt satt.

Ansvar:

Ingen garanti eller ansvar for:

- underldtenhet att flja anvisningarna

- felaktig installation och/eller drift.

- installation ach/eller drift av en defekt produkt.
- sjalvstandig modifiering av produkten.

- annan felaktig hantering.

Standarder som ska beaktas:
-DIN EN 1717 — Dricksvattenforordning
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A Sikkerhedsanvisninger

(Anvisninger til planlegning, montering,
betjening og vedligeholdelse

Dokumentets vigtighed:

Laes og fglg venligst anvisningerne, fgr arbejdet
med produktet pabegyndes!

Giv altid brugsanvisningen videre til den, der
bruger anleegget, og gem den til senere brug!

Malgrupper:

Produktet bar kun betjenes af en kvalificeret
sagkyndig med faerdigheder inden for sanitzere
0g varmeinstallationer.

Arbejde med elektriske kamponenter bar kun
foretages af en kvalificeret sagkyndig med
feerdigheder inden for elinstallationer.

Advarsel:
Advarsler skal absolut tages il efterretning og
folges. Manglende overholdelse af advarslerne
kan fgre til personskader eller materielle skader!
Anvendte advarselsniveauer:
Advarsel. Markerer farer, som kan
medfare alvorlige og/eller livsfarlige
personskader.

Forsigtig. Markerer farer, der kan
medfgre kvaestelser eller sundhedsfarer.
° 0BS. Markerer farer, som kan medfgre

1 materielle skader p3 anlaegget eller
funktionsfejl.

Generelle sikkerhedsanvisninger:

Advarsel. Fare for at komme til skade. Ved arbej-
de med de speendingsfgrende komponenter skal
produktet holdes spaendingsfrit og sikres mod
genstart.

Forsigtig. Nationale normer og forskrifter for
behandling af vand, savel som sikkerhedsforan-
staltninger, skal fgrst og fremmest fglges.
Forsigtig. Fare for at komme til skade. Enhver
person, der anvender produktet, skal bruge det
pakraevede personlige sikkerhedsudstyr.

0BS. Funktionsfejl. Monteringsstedet skal veere
et lukket, tart og frostfrit rum, der ikke kan
oversvgmmes.

0BS. Funktionsfejl. Benyt kun originale
reservedele fra producenten.

0BS. Materielle funktionsskader. Huset ma ikke
udseettes for vandsprajt (IP 20).

0BS. Funktionsfejl. Meddelelserne i dette
dokument er anbefalinger. En fagplanlzegger
skal afprave og tilpasse dem efter de lokale
betingelser.

Bestemmelsesmaessig brug:

Reflex Fillguard Plus er en elektrisk vandtzeller
med integreret kapacitetsovervdgning til
genopfyldningssystemet.

Benyt kun Reflex Fillguard Plus sammen med
Reflex Fillsoft (bledgarelse og afsaltning) eller
lignende ionbyttere.

Vha. den afmalte gennemfgrselsmaengde og
mediets elektriske ledeevne overvager Reflex
Fillguard Plus ionbytterens ydeevne og restkapa-
citet. Der gives fejlmeldinger ved ureglementere-
de méalevaerdier.

Drift m& kun foregd med fglgende medier:

- ikke-korrosivt vand.

- kemisk ikke-aggressivt vand.

- ikke-giftigt vand.

Tilgangen af luftens ilt i hele systemet skal
minimeres palideligt. Enhver anden form for
anvendelse er ikke godkendt og medfgrer et
ophar af enhver garanti og ansvar.

Vedligeholdelse:

Brugeren bestemmer vedligeholdelsesfristen
baseret pa de nationale forskrifter og ud fra
hensyn til driftsbetingelserne.

Bortskaffelse:

Folg de lokale bestemmelser vedr. genbrug af
affald eller bortskaffelse. Produktet ma ikke
bortskaffes med det almindelige husholdningsaf-
fald, men skal bortskaffes korrekt.

Ansvar:

Ingen garanti eller erstatningsansvar ved:

- manglende averholdelse af vejledningen.

- fejlagtig installering og/eller drift.

- Installering og/eller drift af et forkert produkt.
- egne &ndringer pa produktet.

- andre fejlagtige betingelser.

Standarder, der skal overholdes:
- DIN EN 1717 — Drikkevandsforardningen
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A Sigurnosne napomene

(Napomene za planiranje, montazu, rukovanje
i odrzavanje

Znacaj dokumenta:

Pre rada na proizvodu pazljivo procitati uputstvo
i postovati ga!

Uputstvo uvek predati aktuelnom korisniku
sistema i sacuvati za kasniju raspolozivost!

Ciljne grupe:

Radove na proizvodu smeju da vrse samo strucna
lica, kvalifikovana u aoblasti sanitarnih i grejnih
instalacija ili uredaja pod pritiskom.

Radove na elektricnim kamponentama smeju

da vrSe samo strucna lica, kvalifikovana u oblasti
elektricnih instalacija.

Upozorenja:
Obavezno obratiti paznju na upozorenja u uputst-
vu i uvaziti ih. Nepridrzavanje upozorenja moze
da dovede do povreda ili materijalne Stete!
Korisceni stepeni upozorenja:
Upozorenje. Oznacava opasnosti koje
73 posledicu mogu da imaju teske i/ili
smrtne povrede.
Oprez. Oznacava opasnosti koje mogu
& da dovedu do povreda ili zdravstvenih
problema.
° Paznja. Oznacava opasnosti koje mogu
1 da dovedu do materijalne Stete na
sistemu ili smetnji u funkciji.

Opste sigurnosne napomene:

Upozorenje. Opasnost od povreda. Tokom radova
na komponentama kroz koje prolazi napon, proiz-
vod iskljuciti iz snabdevanja naponom i osigurati
ga ad ponovnog ukljucivanja.

Oprez. Pridrzavati se nacionalnih standarda i pro-
pisa za sisteme za preradu voda i za sprecavanje
nezgoda.

Oprez. Opasnost od povreda. Tokom svih radova
na proizvodu nositi propisanu licnu zastitnu
opremu.

Paznja. Smetnja u funkcionisanju. Mesto ugradnje
mora da bude zatvorena, suva i od mraza
zasticena prostorija u kojoj ne postoji opasnost
od poplave.

Paznja. Smetnja u funkcionisanju. Prilikom
zamene delova koristiti iskljucivo originalne
rezervne delove proizvodaca.

Paznja. Materijalna Steta sa ostecenjem funkcije.
Kuciste se ne sme izlagati prskanju vode (IP 20).

Paznja. Smetnja u funkcionisanju. Prikazi u W
ovom dokumentu su preporuke. Strucno lice za
planiranje mora eventualno da ih proveri i
prilagodi lokalnim uslovima.

Propisana primena:

Reflex Fillguard Plus su elektricni brojaci za vodu
sa integrisanim nadzorom kapaciteta za sisteme
za3 dopunjavanje.

Reflex Fillguard Plus koristiti samo zajedno sa
Reflex Fillsoft (omeksavanje ili odsaljavanje) ili
slicnim jonskim izmenjivacima.

Na osnovu izmerene kolicine protoka i elektricne
provodljivosti medija, Reflex Fillguard Plus nadzire
funkciju i preostali kapacitet jonskog izmenjivaca.
U slucaju nedozvoljenih izmerenih vrednosti
objavljuju se prijave greSaka.

Smeju da se koriste samo sa sledecim medijima:
- nekorozivna voda,

- hemijski neagresivna voda,

- neatrovna voda.

Ulaz kiseonika iz vazduha mora pouzdano da

se minimizuje u kompletnom sistemu.

Svaka drugacija primena smatra se nepropisnom
i dovodi do prestanka vazenja svih prava na
garanciju i odgovornosti proizvodaca.

Odrzavanje:

Intervale odrzavanja definise korisnik individualno,
z3snovano N3 nacionalnim propisima i uz
pridrzavanje postojecih radnih uslova.

Bacanje:

Postovati lokalne propise za reciklazu i
bacanje otpada. Proizvod ne sme da se baca
s3 uobicajenim otpadom iz domacinstva,
ve€ mora da se ukloni profesionalno.

Odgovornost:

Garancija i odgovornost iskljuceni su u slucaju:
- nepridrzavanja uputstva,

- pogresne ugradnje i/ili rada,

- ugradnje i/ili rada s neispravnim proizvadom,
- samovoljne madifikacije proizvoda,

- drugog pogresnog rukovanja.

Standardi koje treba uzeti u obzir:
- DIN EN 1717 - Uredba o pijacoj vodi
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A DrosSibas norades

(Projekté§anas, montazas, lietoSanas un
apkopes norades

Dokumenta nozime:

Pirms darba pie izstradajuma uzmanigi izlasiet
instrukciju un ievérajiet noradijumus!

Instrukciju vienmér nododiet pasreizejam iekartas

lietotajam un saglabajiet velakai lietosanai!

Mérka grupas:

Darbus ar izstradajumu drikst veikt tikai lietpratigi,
kvalificéti specialisti ar kvalifikaciju sanitartehnikas
un apkures sistému instalaciju vai spiedieniekartu
nozare.

Darbus ar elektriskajiem kamponentiem drikst
veikt tikai lietpratigi, kvalificéti specialisti ar
kvalifikaciju elektroinstalaciju nozare.

Bridinajuma norades:

Noteikti ieverojiet bridinajuma norades.
Neieverojot bridinajuma norades, iespejamas
traumas vai kaitéjums ipasumam!
Izmantotas bridinajumu pakapes:

Bridinajums. Norada uz risku, kura
sekas var but smagas un/vai Navejosas

traumas.
Uzmanibu. Norada uz risku, kura
A sekas var but traumas vai veselibas
apdraudejums.
° levéribai. Norada uz risku, kura

1 sekas var but kaitéjums Ipasumam vai
darbibas traucejumi.

Visparigas drosibas norades:

Bridinajums. Savainojumu risks. Stradajot ar
spriegumu vadosam detalam, izstradajumam
noteikti jaatsledz sprieqguma padeve un tas
janodrosina pret atkartotu ieslegsanu.
Uzmanibu. Noteikti ieverojiet nacionalos
standartus un noteikumus par Udens
sagatavosanas sistemu lietoSanu un nelaimes
gadijumu noversanu.

Uzmanibu. Savainojumu risks. Veicot jebkurus
darbus ar izstradajumu, valkajiet noteikto
personigo aizsargaprikojumu.

levéribai. Darbibas traucéjums. Uzstadisanas
vietai jabut slegtai, sausai un pret salu pasargatai
telpai, kuru nevar appludinat.

levéribai. Darbibas traucejums. Nomainot deta|as,
izmantojiet tikai razotaja originalas rezerves
dalas.

levéribai. Darbibas traucéjums. Korpuss nedrikst
saskarties ar udeni (IP 20).

levéribai. Darbibas traucejums. Atteli $aja
dokumenta ir ieteikumi. Ja nepiecieSams,
planosanas specialistam tie japarbauda un
japielago vietéjiem apstakliem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana:

Reflex Fillguard Plus ir elektriskie Gdens skaititaji
ar integrétu kapacitates kontroli siltumneséja
padeves sistémam.

Reflex Fillguard Plus izmantojiet tikai kopa ar
Reflex Fillsoft (mikstinasana vai saju atdalisana)
vai lidzigiem jonu apmainitajiem.

Nemot vera izmerito caurplides daudzumu un
skidruma elektrisko vaditspéju, Reflex Fillguard
Plus kontrolé jonu apmainitaju darbibu un atli-
kuso kapacitati.

Ja merijumu vertibas nav pieaujamas, paradas
klGdu zinojumi.

Ekspluataciju drikst veikt tikai ar Sadiem
skidrumiem:

- karoziju neizraisoss Udens;

- kimiski neagresivs udens;

- Udens, kas nav toksisks.

Drosi jasamazina gaisa esosa skabek|a ieklGsana
visa sistema.

Citada izmantoSana uzskatdma par noteikumiem
neatbilstosu, un t3s rezultata zud jebkadas
tiesibas uz garantiju.

Apkope:

Apkopes terminus lietotajs nosaka individuali,
balstoties uz nacionalajiem noteikumiem un
nemot vera realos darba apstak|us.

Utilizacija:
levérojiet vietejos noteikumus par atkritumu
otrreizéjo parstradi vai apsaimniekosanu.

[zstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos,

tas janodod atbilstosai otrreizejai parstradei.

Atbildiba:

Garantija vai athildiba nav spéka:

- ja netiek ievérota instrukcija.

- k|odainas montazas un/vai lietosanas

gadijuma.

- ja tiek uzstadits un/vai izmantots nepareizais
izstradajums.

- ja pasrocigi tiek veiktas izstradajuma izmainas.

- cita veida lietosanas kludu gadijuma.

levérotie standarti:
- DIN EN 1717 — Noteikumi par dzeramo udeni
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A 7] Saugos nurodymai

(Planavimo, montavimo, valdymo ir techninés
prieziuros nurodymai

Dokumento svarba:

Pries tvarkydami gaminj atidziai perskaitykite
instrukcija ir laikykités jos nurodymy!

Instrukcija visada perduokite dabartiniam jrangas
naudatojui ir iSsaugokite j3, kad galetumete
pasinaudoti veliau!

Tikslinés grupes:

Tvarkyti gaminj gali tik kompetentingi, kvalifikuoti
specialistai, turintys santechnikos ir Sildymo
jrangos priezitros kvalifikacija.

Tvarkyti elektros jrangos kompanentus gali tik
kompetentingi, kvalifikuoti specialistai, turintys
elektriko kvalifikacija.

Jspéjimai:
Butinai atsizvelkite | jspejimus ir jy laikykites.
Nesilaikydami Siy jspejimy galite susizaloti arba
sugadinti turta!
Cia rasite Siy lygiy jspejimy:
Ispéjimas. Zymi pavojus, dél kuriy
galite patirti sunkiy ar net mirtiny

suzalojimy.

Atsargiai. Zymi pavojus, del kuriy
galite patirti suzalojimy ar sveikatos
sutrikdymy.

° Démesio. Zymi pavojus, del kuriy gali
1 buti apgadinta jranga arba sutrikdytas
jos veikimas.

Bendrieji saugos nurodymai:

Jspéjimas. Pavojus susizeisti. Tvarkydami jtampos
veikiamas konstrukcines dalis atjunkite gaminio
jtampa ir uztikrinkite, kad jos nebuty galima vel
jungti.

Atsargiai. Pirmiausia laikykites nacionaliniy van-
dens ruoSimo sistemy naudojimo bei nelaimingy
atsitikimy prevencijos standarty ir taisykliy.
Atsargiai. Pavojus susizeisti. Tvarkydami gaminj
devekite privalomas asmenines apsaugos
priemanes.

Démesio. Veikimo triktis. Jrengimo vieta turi

bati uzZdara, sausa ir nuo uzsalimo bei uzliejimo
apsaugota patalpa.

Démesio. Veikimo triktis. Keisdami dalis, naudokite
tik originalias gamintojo atsargines dalis.
Démesio. Funkciné zala. Korpusas turi bati
saugomas nuo vandens pursly (IP 20).

Démesio. Veikimo triktis. Schemas Siame W
dokumente yra rekomendacinio pobudzio.
Projektuojantis specialistas turi patikrinti, ar jos
tinka vietos salygoms ir prireikus priderinti.

Naudojimas pagal paskirtj:

Reflex Fillguard Plus” yra papildomojo tiekimo
sistemy elektriniai vandens skaitikliai su jtaisytu
turio kontroles jtaisu.

,Reflex Fillguard Plus” galima naudoti tik kartu su
Reflex Fillsoft” kasete (minkstinimo arba gelinimo)
ar su panasiais jony mainy jrenginiais.
Remiantis medziagos iSmatuotuoju srautu ir
elektriniu laidumu, ,Reflex Fillguard Plus”kon-
troliuoja jony mainy jrenginiy veikima ir likutine
geba.

Jei matavimo vertés neleistinos, siunciami klaidy
pranesimai.

Naudoti leidziama tik su toliau iSvardytomis
medziagomis:

- karozijos neskatinanciu vandeniu;

- chemiskai neagresyviu vandeniu;

- nenuodingu vandeniu.

Reikia patikimai sumazinti atmosferinio deguo-
nies patekimg j bendrgjg sistema.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj, del to prarandamos visos
garantijos ir neprisiimama atsakomybe.

Techniné priezitra:

Techninés priezitros terminus naudotojas nustato
individualial, vadovaudamasis nacionalinémis
taisyklemis ir atsizvelgdamas j faktines
eksploatavimo salygas.

Salinimas:

Laikykites vietos atlieky panaudojimo ir Salinimo
taisykliy. Gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinemis atliekomis, jj reikia tinkamai pasalinti.

Atsakomybeé:

Garantija ir atsakamybe netaikoma, kai:

- nesilaikoma instrukcijos;

- gaminys netinkamai jmontuojamas ir (arba)
naudojamas;

- jmontucjamas ir (arba) naudojamas apgadintas
gaminys,

- atliekami savavaliski gaminio pakeitimai;

- atliekami kiti netinkami naudojimo veiksmai.

Standartai, kuriy butina laikytis:
- DIN EN 1717. Geriamojo vandens reglamentas
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A Fl| Turvallisuusohjeet

(Ohjeet suunnittelua, asennusta, kayttda ja
huoltoa varten

Asiakirjan merkitys:

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttos,

ja noudata niita tyaskentelyn aikana!

Anna ohjeet aina laitteen nykyiselle toiminnan-

harjoittajalle ja sailyta ne tulevaa kayttod varten!

Kohderyhmat:

Vain saniteetti- ja lammitysalan asennuksiin
perehtyneet ja patevat ammattilaiset saavat
tyoskennelld taman tuotteen parissa.
Sahkaisten komponenttien parissa saavat
tydskennelld vain perehtyneet ja patevat
sahkoalan ammattilaiset.

Varoitukset:
On tarkead huomioida varoitukset ja noudattaa
niita. Varoitusten huomioitta jattaminen voi
aiheuttaa tapaturmia tai aineellisia vahinkoja!
Kaytetyt varoitustasot:
Varoitus. limaittaa vaaroists, jotka
voivat aiheuttaa vaikeita ja/tai
kuolemaan johtavia tapaturmia.
Varo. lImoittaa vaaroista, jotka vaivat
& aiheuttaa vammoja tai terveydellisia
vaaroja.
. Huomio. [Imoittaa vaaroists, jotka
1 voivat aiheuttaa aineellisia vahinkoja
tai toimintahairioita jarjestelmaan.

Yleiset turvallisuusohjeet:

Varoitus. Loukkaantumisvaara. Kun tydskentelet
virtaa johtavilla osilla, laite on kytkettava
jannitteettomaksi ja varmistettava, ettei sita
kytketa paalle.

Varo. Kansallisia vesijarjestelmiin ja tapaturmien
ehkaisyyn liittyvia saantdja ja ohjeita tulee seura-
ta ensisijaisesti.

Varo. Loukkaantumisvaara. Kayta maaraysten
mukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita, kun
tyoskentelet taman tuotteen parissa.

Huomio. Toimintahairio. Asennuspaikan on
oltava suljettu, kuiva ja pakkaselta ja tulvimiselta
suojattu huone.

Huomio. Toimintahairio. Osia vaihdettaessa kayta
vain valmistajan alkuperaisia varaasia.

Huomio. Toiminnalliset vauriot.

Kotelo ei saa altistua roiskevedelle (IP 20).

Huomio. Toimintahairio. Taman asiakirjan w
sisaltamat kuvat ovat suosituksia. Suunnittelijan

on tarvittaessa tarkistettava kayttoolosuhteet ja
mukautettava niita.

Suunniteltu kdyttétarkoitus:

Reflex Fillguard Plus -laitteet ovat sahkaisia
vesimittareits, jossa on integroitu tilavuuden
valvonta syottojarjestelmia varten.

Kayta Reflex Fillguard Plus -laitetta vain yhdessa
Reflex Fillsoft -laitteen (pehmennys tai suolanpois-
to) tai muun vastaavan ioninvaihtimen kanssa.
Reflex Fillguard Plus monitoroi ioninvaihtimen
toimintaa ja kapasiteettia virtauksen maaran
seka aineen sahkaisen johtavuuden perusteella.
Jos mittausarvot poikkeavat sallituista, annetaan
virheilmoituksia.

Laitetta saa kayttaa vain seuraavien aineiden
kanssa:

- syovyttamaton vesi.

- kemiallisesti ei-aggressiivinen vesi.

- myrkyton vesi.

lIman hapen paasy koko jarjestelmaan voidaan
minimoida |uotettavasti.

Muut kayttotavat ovat tuotteen kayttotarkaitusten
vastaisia, ja ne johtavat tuotteen takuun
raukeamiseen.

Huolto:

Toiminnanharjoittaja maarittaa huoltovalit
kansallisten maaraysten ja kayttoolosuhteiden
mukaan.

Havittdminen:

Noudata paikallisia maarayksia koskien jatteiden
hyadyntamista ja havittamista. Tuotetta ei saa
havittas tavallisen talousjatteen mukana, vaan
se on havitettava asianmukaisesti.

Vastuu:

Ei takuuta tai vastuuta seuraavissa tapauksissa:
- ohjeita ei noudateta.

- virheellinen asennus ja/tai kaytto.

- viallisen tuotteen asennus ja/tai kaytto.

- tuotteen omavaltainen muuttaminen.

- muu virheellinen kaytto.

Standardit, jotka on otettava huomioon:
- DINEN 1717 — juomavesiasetus
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A Sikkerhetsanvisninger

(Merknader for planlegging, montering,

betjening og vedlikehold

Dokumentasjonens betydning:

Les instruksjonene ngye for arbeider utfares

pa produktet, og felg anvisningene!

Gi alltid instruksjonene videre til ndveerende
anleggsansvarlig og oppbevar dem til senere bruk!

Malgrupper:

Arbeid pa produktet skal kun utfares av en
sakkyndig fagperson som er kvalifisert for
saniter- og varmeinstallasjoner.

Arbeid pd de elektriske kompanentene skal kun
utfares av sakkyndig fagperson som er kvalifisert
for elektriske installasjoner.

Varslinger:
Merk deg og felg alltid advarslene. Ignorering
av advarslene kan fare til personskader eller
materielle skader!
Benyttede advarselsniva:
Advarsel. Kjennetegner farer som
kan fgre til alvorlige og/eller dgdelige
personskader.

Forsiktig. Kjennetegner farer som kan
fore til persanskader eller helsefarer.
° 0Obs. Kjennetegner farer som kan fgre

1 til materielle skader pa anlegget eller
funksjonsfeil.

Generelle sikkerhetsanvisninger:

Advarsel. Skadefare. Under arbeid pa stramfg-
rende

komponenter skal du koble ut strammen fra
produktet og sikre det mot gjeninnkabling.
Forsiktig. Nasjonale standarder og forskrifter
for vannbehandlingssystemer samt
ulykkesforebygging skal fglges med prioritet.
Forsiktig. Skadefare. Bruk foreskrevet personlig
verneutstyr ved arbeider pd produktet.

Obs. Funksjonsfeil. Monteringsstedet ma vaere
et lukket, tart og frostfritt rom som ikke kan
Ooversvgmmes.

Obs. Funksjonsfeil. Nar du skifter ut deler, skal
du utelukkende bruke originale reservedeler

fra produsenten.

0bs. Funksjonsmaterielle skader. Huset skal ikke
utsettes for vannsprut (IP 20).

0bs. Funksjonsfeil. Fremstillingene i dette
dokumentet er anbefalinger.

En fagplan ma ved behav sjekke og tilpasse
disse til forholdene pa stedet.

Tiltenkt bruk:

Reflex Fillguard Plus er elektriske vannmalere
med integrert kapasitetsavervakning for mate-
systemer.

Reflex Fillguard Plus ma kun benyttes kombinert
med Reflex Fillsoft ( avherding eller avsalting)
eller med lignende ionebyttere.

P& bakgrunn av den malte gjennomstrgmnings-
mengden og mediets elektriske ledningsevne,
vil Reflex Fillguard Plus overvake funksjonen og
restkapasiteten til ionebyttere.

Det sendes ut feilmeldinger ved maleverdier
som ikke tillates.

Drift ma kun foretas i fglgende medier:

- vann som ikke korroderer.

- vann som kjemisk ikke er aggressivt.

- vann som ikke er giftig.

Minimer tilfarselen av oksygen til hele systemet
pa en palitelig mate.

Enhver annen bruk er & anse som ikke tiltenkt og
farer til tap av garanti og ansvarskrav.

Vedlikehold:

Anleggsansvarlig definerer vedlikeholdsfristene
individuelt pa grunnlag av de nasjonale
forskriftene, og med hensynstagen til de
faktiske driftsforholdene.

Avfallshandtering:

Folg lokale forskrifter om avfallshdndtering.
Produktet skal ikke kastes som vanlig
hushaldningsavfall, men skal kasseres i henhold
til forskriftene.

Ansvar:

Ingen garanti eller ansvar ved:

- ignarering av instruksjonene.

- feilaktig montering og/eller drift.

- montering og/eller drift av et defekt produkt.
- egenradige endringer av produktet.

- annen feilaktig betjening.

Standarder som skal fglges:
- DIN EN 1717 — Drikkevannsfarskrift
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A SK| Bezpecnostné pokyny

(Pokyny na projektovanie, montaz, obsluhu

a Gdrzbu

Délezitost podkladu:

Pred pracami na vyrobku si pozorne precitajte
navod a postupujte podla pokynov v nom
uvedenych!

Navod odovzdajte vzdy aktualnemu pouzivatelovi
zariadenia a uschovajte ho na neskorsie pouzitie!

Ciel'ové skupiny:

Pracami na vyrobku poverte len kvalifikovany
odbarny personal s kvalifikaciou pre zdravotechnic-
ké a3 vykurovacie inStalacie.

Pracami na elektrickych komponentoch paverte
len kvalifikovany odborny personal s kvalifikaciou
pre elektroinstalacie.

Vystrazné upozornenia:
Bezpadmienecne dodrzujte vystrazne
upozornenia. Nedodrzanie vystraznych upozor-
neni mdze viest k Grazom alebo k vzniku vecnych
skod!
Pouzité stupne vystrahy:
Vystraha. Oznacuje nebezpecenstva,
ktoré mozu mat za nasledok tazké
3/alebo smrtelné zranenia.
Opatrne. Oznacuje nebezpecenstva,
& ktoré mozu viest k zraneniam alebo
ohrozeniu zdravia.
. Pozor. Oznacuje nebezpecenstva,
1 ktoré mozu viest k vecnym Skodam na
zariadeni alebo funkénym porucham.

VSeobecné bezpecnostné pokyny:

Vystraha. Nebezpecenstvo poranenia. Pri pracach
na konstrukcnych dieloch, ktoré st pod napatim,
odpojte vyrobok od napatia a zabezpecte ho proti
opatovnému zapnutiu.

Opatrne. Dodrzujte prednostne narodné normy
a predpisy tykajlce sa systémov Upravy vody,

ako aj na prevenciu pred Urazmi.

Opatrne. Nebezpecenstvo poranenia. Pri pracach
na vyrobku pouzivajte predpisany osobnu
ochrannu vystroj.

Pozor. Porucha funkcie. Miesto montaze musi
byt uzatvorena, sucha a nezamfzajlca miestnost,
ktord nemdze byt zatopena.

Pozor. Porucha funkcie. Pri vymene dielov
pouzivajte vylucne originalne nahradné diely
vyrobcu.

Pozor. Funkcne poskadenie majetku. Kryt sa
nesmie vystavovat Ziadnemu posobeniu
striekajUcej vody (IP 20).

Pozor. Porucha funkcie. Udaje uvedené v tomto w

dokumente predstavuju odporucania. Odborny
projektant musi v pripade potreby overit ich
platnost pre miestne padmienky a upravit ich.

Pouzitie na stanoveny acel:

Reflex Fillguard Plus su elektrické vodomery

s integrovanou kontrolou kapacity pre doplnacie
systemy.

Reflex Fillguard Plus pouzivajte len v kombinacii
so zariadenim Reflex Fillsoft (zmakcenie alebo
odstranenie soli) alebo s podabnymi vymienacmi
ionov.

Na zaklade nameraneho prietoku a elektricke]
vodivosti média kontroluje Reflex Fillguard Plus
funkciu a zostatkovu kapacitu vymienaca ionov.
Pri nepripustnych nameranych hodnotach sa
vygeneruju chybove hlasenia.

MoZe sa pouzivat len s nasledujicimi médiami:
- nekorozivna voda.

— chemicky neagresivna vada.

— netoxicka voda.

Pristup vzdusného kyslika do celého systému
treba spolahlivo minimalizovat.

Akékalvek iné pouzitie sa povaZuje za pouzitie
v rozpore so stanovenym Ucelom a vedie k strate
akejkalvek zaruky.

Udrzba:

Intervaly Udrzby zadefinuje prevadzkovatel
individualne na zaklade narodnych predpisov

3 so zretelom na realne prevadzkové podmienky.

Likvidacia:

Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa
zhodnocovania, resp. zneskodnovania odpadov.
Produkt sa nesmie likvidovat spolu s beznym
domovym adpadom. Musi sa likvidovat riadne
v sUlade s nariadeniami.

Zaruka:

Ziadna zaruka v pripade:

- nedodrzania navodu.

— chybnej montaze a/alebo prevadzky.

— montaze a/alebo prevadzky chybného
produktu.

— svojvolnej zmeny produktu.

— inej nespravnej obsluhy.

Zohl'adnované normy:
— DIN EN 1717 — Nariadenie o pitnej vode
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A Sigurnosne napomene

A\ ZELEDIEEIE

(Napomene za planiranje, montazu, rukovanje
i odrzavanje

Vaznost dokumentacije:

Prije radova na proizvodu pozorno procitajte
upute i slijedite napomene!

Uvijek proslijedite upute trenutnom korisniku
sustava i cuvajte ih za kasniju provjeru!

Ciljane skupine:

Radove na proizvodu smije vrsiti samo strucno,

kvalificirano osoblje s kvalifikacijom za sanitarne
instalacije i grijanje.

Radove smije izvrsiti samo strucno, kvalificirano
osoblje s kvalifikacijom za elektricne instalacije.

Napomene o upozorenju:
Obavezno obratite pozornost na napomene
upozorenja i pridrzavajte ih se. Nepridrzavanje
Napomena o upozorenju moze uzrokovati
ostecenja ili materijalne Stete!
Upotrijebljeni stupnjevi upozorenja:
Upozorenje. Oznacava opasnosti koje
73 posljedicu mogu imati teske i/ili
smrtne ozljede.
Oprez. Oznacava opasnosti koje za
& posljedicu imaju ozljede ili ugroze
zdravlja.
. Pozor. Oznacava opasnosti koje za
1 posljedicu imaju materijalne Stete
sustava ili smetnje u funkciji.

Opce sigurnosne napomene:

Upozorenje. Opasnost od ozljeda. Kod radova na
dijelovima proizvada koji provode napon obavezno
iskljucite napajanje i osigurajte od ponovnog
ukljucivanja.

Oprez. Prije svega postujte nacionalne narme

i propisi za sustave za prociscavanje vode te
spriecavanje nesreca.

Oprez. Opasnost od ozljeda. Nosite kod radova
na proizvodu propisanu osobnu zastitnu opremu.
Pozor. Smetnja u funkciji. Mjesto ugradnje mora
biti zatvareni, suhi prostor bez hrde koji se ne
moze preplaviti.

Pozor. Smetnja u funkciji. Kod zamjena dijelova
rabite iskljucivo originalne rezervne dijelove
proizvodaca.

Pozor. Materijalna steta funkcijskih dijelova.
Kuciste se ne smije prskati vodom (IP 20).

Pozor. Smetnja u funkciji. Prikazi u ovom w

dokumentu sluze kao preporuke. Strucni ih
projektant mora po potrebi provjeriti na lokalne
uvjete i prilagoditi.

Namjenska uporaba:

Reflex Fillguard Plus elektricna su brojila za vodu
s ugradenim nadzorom kapaciteta za naknadno
napajanje.

Reflex Fillguard Plus rabite samo u kombinaciji s
Reflex Fillsoft (omeksavanje ili desalinizacija)

ili slicnim ionskim izmjenjivacima.

Reflex Fillguard Plus na osnovu izmjerene kolicine
protoka i elektricnoj vodljivosti medija nadzire
funkciju i preostali kapacitet ionskih izmjenjivaca.
Kod nedopustenih mjernih vrijednosti prikazuju
se dojave smetnje.

Pogon se smije pokretati samo sa sljedecim
medijima:

- nekorozivna voda

- kemijski neagresivna voda

- neatrovna voda.

Ulazak kisika u zraku u cjelokupni sustav mora
se pouzdano smanjiti.

Bilo kakva drukcija uporaba smatra se
nenamjenskom i prouzrokuje gubitak svih
jamstava i odgovornosti.

Odrzavanje:

Rokove odrzavanja korisnik definira individualno
na temelju nacionalnih propisa i uzimajuci u obzir
realne pogonske uvjete.

Odlaganije:

Postujte mjesne propise za odlaganje u otpad
odn. iskoriStavanje. Proizvod se ne smije baciti
U kucni otpad nego se mora strucno odloziti.

Odgovornost:

Nema jamstva ili odgovornosti u slucaju:

- nepridrzavanja uputa

- pogresne ugradnje i/ili pogreSnog pogona
- ugradnje i/ili pogona neispravnag proizvoda
- vlastoruénih izmjena na proizvodu

- ostalih vrsta pogresnog rukovanja.

Norme koje treba postivati:
- DINEN 1717 - Propis o pitkoj vodi
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(DE Download und Service
Sie kénnen mit dem aufgefhrten Link oder
dem QR-Code aktuelle Unterlagen und
Konformitatserklarungen in mehreren Sprach-
versionen herunterladen.

EN Download and service

You can download current documents and
declarations of conformity in several languages
using the listed link or QR code.

FR  Téléchargements et service client
Vous pouvez télécharger Ia documentation et
les déclarations de conformité actuelles dans
différentes langues via le lien ou le code QR
mentionné.

NL Download en service

Met de opgegeven koppeling of de QR-code
kunt u de actuele documentatie en
conformiteitsverklaringen in verschillende
talen downloaden.

IT  Download e assistenza

La documentazione e le dichiarazioni di
conformita aggiornate in varie lingue sono
disponibili per il download nel link indicato o
mediante il cadice QR.

HU Letoltés és szerviz

A megadott hivatkozassal vagy a QR
koddal tébb nyelven is letdltheti az aktualis
dokumentumokat és megfeleléségi
nyilatkozatokat.

PL Materiaty do pobrania

Za pomocg podanego linka lub kodu

QR mozna przej$¢ do serwisu pobierania
aktualnej dokumentac;ji i deklarac;ji
zgodnosci w kilku wersjach jezykowych.

RU 3arpy3ku u cepBuc
Bocnonb3oBaBLlunck cebinkon unm QR-
KOOOM, Bbl MOXETE CKayaTb akTyarbHble
[OKYMEHTbI U 3asIBNIEHUS] O COOTBETCTBUM
Ha HECKOINbKMX si3blKax.

CS Download a servis

Aktudlni dokumentaci a prohlaseni o
shodé si mlzete stahnout na uvedeném
odkazu ve vice jazykovych verzich.

TR indirme ve hizmet

Sunulan kisayol baglantisi veya QR kodu
araciligiyla, cesitli dillerde hazirlanmig
glncel dokiimanlari ve uygunluk
beyanlarini indirebilirsiniz.

ES  Servicio de descargas

Can el enlace facilitado o el cadigo QR puede
descargar la documentacion actual y las
declaraciones de conformidad en mas idiomas.

PT Download e servigos

Através da hiperligagdo mencionada ou do
codigo QR pode efetuar o download dos
documentos e declaragdes de conformidade
atuais em varias versdes de idiomas.

SL Prenosi in storitve

Prek spodaj navedene povezave ali s pomocjo
QR-kode lahko prenesete aktualne doku-
mente in izjave o skladnosti v ve€ jezikih.

EL  AAQyn odnyiwv Service

A6 TOV avaypa@ouevo GUVOEGHO 1
péow TOU KWdIKoU QR pTTopeite va
METAQOPTWOETE TA ETTIKAIPOTTOINUEVA
£yypaga Kal TIg SNAWOEIG CUPPOPPWONG
o€ dIAPOPESG YAWOOEG.

www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

Reflex Fillguard Plus /9131045 /12.2022 / © reflex.de

( RO Download si service

Puteti descarca documentele actuale si
versiunile in mai multe limbi ale declaratiei
de conformitate cu ajutorul linkului sau a
codului QR.

SV Nedladdning och service

Du kan anvanda den angivna lanken eller QR-
koden for att hamta sktuella dokument och
forsakringar om dverensstammelse pd flera
olika sprak.

DA Download og Service

Via det anfgrte link eller QR-koden kan du
downloade aktuelle dokumenter og overens-
stemmelseserklzeringer i flere sprogversioner.

SR Preuzimanje i servis

Pomocu navedenog linka ili QR

Sifre mozete da preuzmete aktuelnu
dokumentaciju i izjave o usagladenosti
na vise jezika.

LV  Lejupielade un serviss

Izmantojot noradtto saiti vai QR kodu,
jus vairakas valodas varat lejupieladét
jaunakos dokumentus un atbilstibas
deklaracijas.

LT  Atsisiuntimai ir priezitira

Su pateikta nuoroda arba grafiniu kodu
galite atsisiysti naujausius dokumentus ir
atitikties deklaracijas jvairiomis kalbomis.

FI  Lataaminen ja huolto

Voit kayttas luettelossa olevaa linkkia tai
QR-koodia ladataksesi ajantasaisia asiakirjoja
ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksia useina
kieliversioina.

NO Nedlasting og service

Med den oppfarte lenken eller QR-koden
kan du Iaste ned aktuell dokumentasjon og
samsvarserkleringer pa flere sprak.

SK  Stiahnutie a servis

Aktualne podklady a vyhlasenia o zhode v
niekolkych jazykovych verziach si mézete
stiahnut prostrednictvom

uvedeného odkazu alebo QR kadu.

AR Loasdlly o 51
Shlds] B il o]y Gyl Sl Ly Sy
) sadaze olaly
gl BV ey cotedl S sl s e
HR Preuzimanje i servis
Navedenom poveznicom ili QR kodom
mozete preuzeti aktualnu dokumentaciju i
izjave o sukladnosti na viSe jezika.
JA Fooo—RELU7I74—Y—
EXEHDY VY F=IFMRI— FHh S &
FOEMBLIVEAEE ZEBDEER
THYoO—FLTW:EIFET,

www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen
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Technische Anderungen vorbehalten.
Subject to technical modification.

Thinking solutions.

Reflex Winkelmann GmbH
GersteinstralBe 19
59227 Ahlen, Germany
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Service Hotline +49 2382 7069-9546
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